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FOREWORD

This book "SIVA VAZHIPAADU" in addition to
the "Nalvar Thirattu® and "Sivan Arul Thiratu", is a
collection of hymns from Thevaram, Thiruvasagam,
Thiruppugazh, Thiru Arutpa  and the songs of
Pattinaththar and Thayumanavar. These compositions
are precious gems to our wealth which we have
Inherited from our ancient men of God. This
compilation is made possible by the unstinted support
given to me by thdse selfless people from Tamil Nadu
who have continuously strived for the welfaredf our
brotheran.

| owe a special word of thanks to
Dr.N.Mahalingam, the President of the Ramalingar
Pani Mandram, Madras, for his personal interest in my
undertakings for the propagation of our educational
and cultural activities. My sincere gratitude to Doctor
again for permitting his office staff to help me and for
affording care and comfort during my stay in Madras.

| am also very grateful to the Natal Tamil Vedic
Society Trust, the South African Tamil Federation, its
units and their affiliates for the encouragement given
in pursuing my life desires to promote language 'and
culture.

At the invitation of the ‘Natal Tamil Vedic Society
Trust’, Thiru Lalgudi Swaminathan, Oduvar of Tamil
Nadu, accompanied by Thiru P. Pakirisamy on the
Violin and Thiru S. Yugarajan on the Mirdhangam
gave concerts in Natal, Transvaal and the Eastern
Cape. His rendition of the songs by our great saints
created a great impact in the minds of our people. |
had the good fortune of getting this great singer to
render them all the sixiy-nine songs from SIVA
VAZHIPAADU on casseites and the introductory



narration by Sri. S. K. Devanarayanan, who is
welknown to us by his Bharathiar Kathakalachabam
on discs sponsored by Saiva Sidhhantha Sangam of
South Africa.

It is our duty to nurture this culture and pass it on
to our younger generation.

As this is our sixtieth year Wedding Anniversary,
it is the desire of my dear wife and the members of my
beloved family, to gift the following books to promote
and preserve our culture and at the same time assist
the organisations for their fund-raising projects:

1. Kavadi Songs and cassette 2. Periya Arichuvadi
3. Deivappamalai 4, Our savants
5. Thirukkural 6. Siva Vazhi Paadu.

Quote from "NURTURING TAMIL CULTURE"
By

Dr. S. Muthu Kumaran,
Ex-Vice-Chancellor, Bharathidasan University, Tiruchirapalli

(Fifth International Conference on Tamil Culture -
Sydney, Australia, 1992)

"May God give us the strength and the wisdom to
do our duty, nurture our culture for our younger
generation to enjoy the fruits of high thingking,‘lofty
ideals' and ‘good living".

GOD BLESS!
N. C. NAIDOO
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Oh Primal One! Possessor of elephant head!

Oh Expounder of the benefaction of salvation!
Immaculate one!

Oh the embodiment of truth! Oh everlasting Onel
Oh transcending human understanding!

Oh Lord having five arms! Oh eminent one having red
matted locks!

Oh supreme Onel! | take refuge in Thy feet.
2)

@empeustr  gpreuBerr, gpearGm  @evpLd sp(mau Baor
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ihlevaysvrallus BT L&) Gevrenafluseor
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Bjevinlov Cor@wssr LIS DR reor
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yeugpiemwr wevr Sumesrpgitd Fevdy  yevuflBESILD
LT Blpeu g semenr aumpogiBaumid,; aseunr s 3aumL.

He is unperceivable through the five senses and his

rareness cannot be expounded even by greatmen.

He has matted locks where the crescent moon moves
about and the Ganges abounds;

He is abundant effulgent light;
He dances at the Hall of Wisdom!

His flower like Feet adorned with anklets, we shall
praise and worship.
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He wears ear-rings in His ears. He wears pure white
moon (over his head). He smears sacred ash of the
cremation ground. He is the thief who stole my heart.
Brahma, seated on the lotus, once bowed and prayed.
Hence the Lord blessed him, and Sirkaazhi came to be
known thereafter by the name Brahmapuri. He is the Lord
who is in the temple at Sirkaazhi. He blessed me.

(50 B 15w Loen e eLs(Lpeot] ysGlurwens eurGuw
Arunerriya marraivallamuni agan poigai alar meya
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Perunerriya biramaapuram meviya pemmaan _ivan thannai
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urgeswrmir. aunr urgw Sl Curiew smaug. jsemest
psorprs  Plpsre), yasmew uepw aflenewr SHevLiOTS

(B @5 LD.

The Vedas propagate the rare good paths;, and
Brahma is well-versed in such Vedas. Brahmapuri is
situated on the banks of the tank (at Sirkaazhi); and it is
worshipped by Brahma. Siva dwells in this place. He has
been sung by Gnaanasambandhar with the concentration -
of mind. These stanzas in Tamil lead one to the Sacred
Path of Siva. Be well-versed in them and get rid of karmas

yore.
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& (BT LD <B4 6 S/ B SIB &L WOLYE LY
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spPr gy  poy FLouI BB °_6i1 TSI B (DI
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ClFEpaieuT Tl D eSS B pLeveurw rest BsBEEm
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B pevaurws sterp wgewgulley 2 emen FeuGlumLomenr
Flaips euTew 2 ML 2 emivedw 5 LimGlev Glesmevoraur,
unpse o Nug Dedn. GSBGHDI wEBlyid & @)sug
- Ggeunsen s 2 tiwiflesr Gway yYFsGlemmrenaugy — PHToH
@prgy — erevQeun(Hd GFRILgy — pyswir Glumwermss
aflen w@args — emFau FwwF Fedvrevroms @) HLILIGI.

The Lord of Thiru-Aalavai has the red-lipped Uma on
one side of His Form. His Sacred Ash- is praised by one
and all - is the sum and substance of the Aagamas-and is
the emblem of the Godly path.
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(V73 BB St Bm uyga @)esilw guBm
paththi tharuvadhu neerru parava iniyadhuneeru
Pl spug B Bo evaurureTBGEED
Siththi tharuvadhu neerru thiru aalavaayaan thiruneere

Bo fon Curlisgemss soaign pellaurser W&
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fevauruled eruppsmal]l @we@w HaGlueponssflear BBy
B (S LD.

The Sacred Ash gives beautitude; the sages smear it;
it is ever existing; the Siva devotees adore it; it gives bhakti
or devotion to god,; it is fine to adore; it awards the eight
Siddhis (super natural powers), it is the sacred ash of the
Lord at Thiru Aalavaay.
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55 F) D b L1evID
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e_wien GpneorawL st Gumppleorma, timevoriquieorg) 2t ibtflev
Bopy FyCmrmur Qum@onrDl 1imgesrnm, @)BSL LT LeVHE
USENSUWLD [BHEIDTSH SN BSEUNT  &TEUELT  [HFEUIEMLDFHEMEITULD
@\ s e



The brahmin Gnaanasambandhar dwells in Pugali
(Sirkaazhi). He has sung in praise of the Sacred Ash of the
Lord of Thiru Aaiavaai who rides on a robust bull. By this he
has cured the dangerous disease which afflicted the body
of the Pandya king. Those well-versed in these ten verses
will be considered goodly.

(6)

o Ly dlevevdlevevnrsg erTeNIDEID  LIWLILIL SHTFal TSI,
e iy Hyflaugisrenr, @G BWHG BeTprHs Clgdluyb. Bresr
@BsRBpetr, eredr FHMG ST @NBHFDITTHET, DIQUT HEI LI
QuPRDESS  UTTSSUTHEHD @) HHHevTID,  (F)60rgDILD
SUTHEHHE peorBeor eumppseur eTmGs? B BTGV
awrppg Sw Gluweny plewew plougPweunrser  ermGss?
yeurser stevGevrd  eumppmmer Py psgin Gleenrmi
afl L mrsen. @ens plemevray GlasmererGauevor® b. ©lssmevor ey
Flewio LIEHFHEDLD @ﬁﬁ'ﬂlﬂiﬂ' i@, sreVBeum(HLd eI @surm
STV D §PODISHOL! LISTITL Euﬁrr@m. acﬂaangy‘wmw 6RBIEG LD,
&N S @) HSHHevTLd. HGal [BHLICUITL]HET UGT T [B)6Naenesr
&7 gy Sau r1o.

&) (55 &) ) m D LIV ID
spegwri  Qumrullesrmi  STwnid
Thanthaiyaar poyinaar thaayarum
Gumeormm grupw  Cumeumm
Ponaar thaamum povaar
QanpsBassy Gloressr® T Son [DIDSST IT
Kondhavel konndu oru kuutrrraththaar
unreaRerpri Gesreaw® Gumasnir
paarkkinrraar konndu  povaar
sT5% I5IT &I e pausnBs LSBT LD
endha naall vaazhvadharke manam
meUFFWITeL ey ClpesGs
vaiththiyaal ezhai negnche
B (5B ETTT <DL OBIT GIST(PEI 8 _UIW VT DG LOWIED
anthann aaruur thozhudu uyyalaam maiyal
Glasmevor(® yepFer  Gmes@s
kondhu agnchal negnche
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S)pFF)\DmIb LIV ID
speny @)oogr CSumesrmm, SmujLd G]#g'gjﬂ(}unsurrrsir.
Heur sirpo Grimeun.

epaflemey Gouemevss esulled gpE  HLLeNLS6%HTET R
Quueugpasrs wivetr srevid UTTSHS5 Glesreau® @) BSHEDTenT.

(srevib eupsgin) wwer p e ullewgs Clesran®
Quiaurssr. oz erms mrer (ereorm HLoHEGS Goshflurg).

b &Hewres  eumpevrb eredrpmy  wesrwo  Glesmeunr®

RoasRpris, opley Gewrs GpesrGw!

HpRu  Gallied® GurmpBw Beeuresfley  o_eren
B e pasemneor cuewnrmFle Fo GlLpDeVTLD,

ww s Gereor® uwiiirBs, g GpesrGw!

Father has gone; and the .‘nether too;

They (their progeny) may also leave (this world);
With the trident, the god of death is looking for the time;

He would take (us) away;

When! (we do not know);

You made up your mind to lead a (luxurious) life;

O poor mind!

Worship the Lord at the pleasant beauteous Tiru Arur
and be redeemed,;

Bewildered, fear thee not, O mind!



(7)
2P BWSBSr @ Ligeno

emaxeu Fwwllsear BEBHn WFsas s yasFlww. G rrevGe
FleauGligpworgyent_w Gluweny Glmiflgsaud yauGlund. Flau
Glu@songpient_wr Gluiwmr §p@h WBEH T DTS DB B)HFHE DS
DB UGHFTLFFLID eredrisr, B(neoreubC)SPESI 616D LISILD
wGau. GFlavrw pw e1eriGs LGHhFIL & WEHEFBFLD BUESLWD,
FlauGlumorGesr o evrs@  auettrsatd  ereoritgl  GlLurmern.
QW EF T FHemns  lGpns HarGun® Gledlssaad  erevev
(56T G LDFHGTHLD &F D LI(HLD.

&) (5 &F) DM b 116V 1D
&IT H6V DFEH &5 15351 o GOOT GOB] T e
Kaadhal aagik kasindhu kannneer maigi
& P GUIT IT SEHLD waorGlsor g5l & 2_UILIIZ
Odhuvaar thamai nannerikku uyppadhu
QBsusio 15T 60T &) gt LD Gleous LG Limmsen <DLEU St
Vedham naanginum meypooruii aavadhu
1K IF S5E0T BT LOLD pwFFleurwuReas
Naadhan naamam namachivaayave.

SlauGlumwrgenw  BEiQ uuer | BoFleumus  eretr g
@ mrevry Causmsallgn o ecvwremnpwmenr Gluum@manr sy
allen migeug), @semanr HFes  oerGun@®, wesrw o (555
asvorasalley grangus GleEmewrsmraar, Glormevd parTaemnar mevsy
augflufley Gleepis b,

The sacred name of the Lord is "Na Ma Si Va Ya" - the
mystic iFive Letters. It is the sum and substance of the
Vedas four. Chant the Five Letters, with great liking,
melting, and with tear gushing and it will lead you to the
right path.

555 BT LOLD [BLoF Fed imw Glau gy o
Nandhi naamam namachivaaya venum
FHENBUITEV  HLOILD (G 7 GOTF LDLI [F/6GDY Glemen
Sandhaiyaal thamizh gnaanasambandhan sol
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Ngempwrenr  wWR By T 55 QIEVEUITT ETEUTLD
Sindhaiyaan magizhndhu Eththa vallaar elaam

LBe LIT&LD DIFHs  eeveun T HSer
Bandha paasam ~ arrukka  vallaagalle.
B\jaF) DD b LIGVD

ph®  ererp  PauGumwaeflssy  Guwi  pufesw
B s Cus SUlp YTV @51 601 FLDLI (BT @emaFuyL_6or
urywereran, @Uuirieusener wesrgHer FEGsTapSsIL evr
LB UIQITHET, LIBESUPLD LITEUPLD DYDILILIT T HET.

The sacred name of Nandhi-Lord Siva-is "Na Ma Si Va
Ya". This as subject, Gnaanasambandhar, proficient in
Tamil, sang these verses to rhythm. All those that sing
them with joy do sever their bondage and attachment.

SwmmreyssygsFEr BseumyD
THIRUNAVUKKARASAR THEVARAM
(8)

Bueraupblswsens  Llaguiluug  bisayn  pevevg.
Mo wprg GCmllggablarsior® Fmpsrer pwo  Flpeosuwn
Qg CaGlprssrpliey Mlemavsg QUBBSTEND BTEHEG BiBH(H
e Clspaanss Glareells GlaranGL @uwsew. 245Gau
pete 6o eouflgyi o Bemouflgys b Bmema i Qs (pFHanBa:
@ irevallsGlaram G G wmsrey mrssasug Geum saumrent
Genpremens Garersvigl. HHFew BISEHEITS DU

@npo Bl .

B F)Hm b LGV
oy ullesr  eummi aflsvasSlain
Kutrraayina vaarru vilakkagileer
Gwnr@eno sy (G)& U B a0 50 GO <y BB wisor
Kodumai pala saydhananaan arriyen
o D07 ¢ eI e 7 @ reyth  LEEYD
Firraay adikhe rtavuim pagalum
WNiflain g GLEST BIGGIENT &1 L1l LI (LD 1D
pirlyaadhu vanangiivan eppozhudhum
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Csrpprbger eullpylesr  yswLigGu

Thotrraadhen vayitrrin agambadiye
GLByr@ &I L_55) (prys&ulle
kudarodu thudakki mudikkiyida
24,03 ipeor 219 Bweor Fenms Glaigaw
Aatrren adiyen adhigaik kedila
afyLLmesrss o enm 2ybomrBevr
Veerattaanaththu urral ammaane.

@is Gorir eweér R QEsAve. BEsTUsDS
pesaflevsnaGu! prer eretrewr Gar@emwser GeuGsenr?
steorss Glasfluallevemey, errems eumsssorioms 2 e wasBevr!
e eor Glpaugsemenr @lgayo Lisew afll_mwey euevor @ Bauen,
eriGlumpasitd  auermi@GSGauetr, @ Crnrur 560016055
Qsflwurg:, erevr audlpdler Gumrgpuss wWpQwrs uell,
@GLemavufysgie SFs@GHDs. @bs auadllews STRIS
prywallevemsy, Glasgevs ereorm ymplesr semgulley 2 _ewer g
BmauBens - B HUBens ereorm HevEHev @l L_mesrid
ereorm Gamuflafey B ps@d semevasBeor!

The disease has become the god of death. You have
not relieved me of the pain. What evil deeds did | do? | do
not know. O Lord, riding on a bull! Your Feet, night and day,
without pause, | worship. The disease is invisible; it spins
and twists the intestine. | am unable to bear the pain. Oh
Lord residing in the shrine called Veerattaanam in
Thiruvathigai @waugens)on the banks of the river Gadilam!

& GULD LGlauT® SITLILD LDl 2513wty
Chalam puvodu dubam marrandhu arriyen
sBICn®  @emFumrLer  WDDHH <oy )G wseor
Thamizhodu isaipaadal marrandhu arriyen

IBEVLD SEeId 2_GUTEM6nT LOMBEI <2 1018 wienr
Nalam theenggilum unnal marrandhu arriyen

o eoreurirow  ersorpralley oW 2B w6
unnaamam  ennaavil marrandhu arriyen

2 _GUBSIT T semevitflev LallG)smenar(p 2 _LOeVEN Tt
Ulandhaar thalaiyil balikonddu uzhalvaai
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a.Lgyier ST T saflTsa: <D (BT 6L T UL

Udalull urrusuiai taavirththu arullvaai
oo QG peor o719 Guwsedr DBlen T Glagev
Alanthen adiyen adhikaik kedila
afyinemgssy =2 emp 2yotom Sevr
veerattaanaththtu urrai ammaane.

pevorenstt, W, @run @eupprey (aflunr® Gleweasens)
wpppBeenew. @evs GuIGEHSw SUOIPLT LTL VST L
Lnt(Meuensuib wpssalleeme. metremio & BS6E LIT(PSID, Beio
WwpsQUTupgID o etremenr  wpssallaemey. o eTgenL W
PouQuur @rouptsuwss), 2oz T BTG
wpssmaflevensy. @)DEsaIBLW TNt L gy UlFans
aw®oas DAuauGenr! eredr e L bys@ear awpg @BSFD Geoev
Aprevw doa@Geurwrns. euGBHSBmetr, oji1qwaietT&Hlu [HTE.
P yPersufle Glsgew pHlesemyufley 2 girenr ‘@fyLLmesrib’
sretip Bmrufladley o_erenr si_ayBer!

| never forgot or failed (to worship) with waters, flowers
and incense. | never failed to sing Tamil songs set in music.
| did not forget you while well placed in life or while
suffering. My tongue never failed to chant Your Sacred
Name. Oh Lord, who took alms in the skull of the dead and
roam about! Please relieve me of the pain that has afflicted
my body and bestow grace. | a devotee, am suffering. Oh
Lord that resides in the temple ‘Veerattaanam,’ on the
banks of the river Gadilam at Thiru Athigai!

Qunigpmis  symSamr gy emeur ufleor FHFGsmey
Porththaay  angor aanaiyin eerurithol
Ly missr (@) DT BIST  (BLAOTL 61 EVBUIT S
purrangaadu arangaa nadamaada vallaay
BT BBTET DT SHFEDT S EMEDT LD TV YY) AT
Aarthaan arakkan thanaimaal varaikkeezh
LTSHL(B) Symenbleus B B H(BST U
Adarththittu arullseydha adhukarudhaay
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Baunssno  Ljyeosr(PLo afl(p B Lo 6T (LPBS TV

Verththum  puranndum vizhundhum ezhundhaal
6T 60r | Caugeneor wires allevas @) rw
en vedhanai yaana vilakki idday
YT BT IT Ly ST SO LD Benss Llemigew
Aarthihaar  punalsuzh adhigaik kedila
alyL L rensz 260D <sywowor(Bear
Veerattaanaththu Jrrai ammaane.
5155 F) DM b LIGVL D

spn  wremerdlesr  Qaremev o flgas Gurnggs
Glaresormur, &® sri_en Cu 15T L5 D IF B BT B
Glesmevormds, oG Hl_esrid EFDTW, @)yrasesoresr pySw
graspFest  ypeunrgid GEFds  IDOWENILS  FITSHEHIGTTEN,
yauemest OlEESEHE DeugnisE oimen OlFwsmw, DFHenear
Hlemesrafley Glesmer! poesr QeunsHRACmesr, yyerRBpesr;
allup@PBpstr ; TP Bpedr. Tedr SAYL WHST [HoGRITs!
pgeuag o Cewg: Glasmesar(®h GlayevpGluflesr Glasererid FHPHSl
GQumsSRln BeawBeasulle, ol mewmw ereorm Casrullellev
G msesio semeveuBaor !

You covered yourself with the skin of the elephant. The
burning ground is your stage and you are capabie of
dancing thereon. Ravana, the gaint, made a great uproar.
But you crushed him under a huge mountain and bestowed
grace on him. Please consider that. | perspire, | roll, | fall, |
rise. Kindly remove my suffering. O Lord, residing in the
shrine called Veerattaanam in Thiruvathigai surrounded by
the waters of the Gadilam!

(3)

ppsg  (psplsresr®  UFlajd  STHAPLD 2L _6Br
auhBlsarpeor, o souray lGigio Bwaur. syemss Curss WBBHSI-
@ mistrid Pyaveveliay suem T Bgl wjavevelley eump&HBlGpmip, Lilesr
#eval). ygrayp gisoriwn sopm Jlpeg Gummer FL @ pwp&,
Glrmmenr FL_i & Glswuyd Glrweais@nse arallsvemnsy. Hevew
anfluflev sl @arz pevevzy. Ol anflufley  FLigermev
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LNpusess siesrd £ 6uoTi_m&5) (BLoLblL_ 1D w@éygﬂ@ DY i@ LD
pod@ mewerw syagl. Bu aiflufley Glum@er FLIGQETTE DFs
PEVOTL_DETH@GID 21 H@GW. HGau Bw auflulley Glum e
LBz Sl . FRerEyisanrs srao@erengub timaflgsma
Pw ayflulley Glummer FL @& D erevnreoorGLo Uy Tgl. STEGUT(HLD

(B)6OTLILD DTV _UIGUITLD.

BNKFF) DM D LIGVID
M (HSY DD e (LD BT T 2 60T LT HBLD ST 6001 LISDE
Karuvutra naall mudhalaaga unpaadhame kaannbadharrku
& (KR DM 6T b7 | 2GS (IPLD BT EDILD AT,
Urugitrru en uitllamum naanum Kidanthu
DINBSI  STUISSI 205G gedr
Alandhu eyththu ozhinthen
Bwep D v B DY EUEU T UL T Dum BT
Thiruotrriyuuraa thiru aalavaayaa thiru  aaruuraa
7] LD I Eevmenioufto  FHevar (R @) s s
oru patrru ilaamalyum kanndu eranggaay
FFGF) CGuissotiGeor
Kachchi yekambane
BN K& F) DD D LIGV LD

smiulleor FH(pailBev Elﬂ{_t_,pgljg; g#ﬁr@mmm@
o_strgeni_us B(Hauigsemens SHreudr(Geussor(PLD  eTeDr@  6T6ur

e_arenid o (KR D@ Brggun B pg leaw anmnElGesrer.
DsGeun sl yydled o_siren @)emmusayBeor!

g1 ullen E)(HEU TevaL T U 6T 60T g/ LD Gsruflallev
e_enremersBeor!

Rmeumenfev G pLiasBeor!

FHreyTyr Ry s e ereorp Gomuflelley @) BsHELo
@ @wn Seor!
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From the day | was conceived in the womb, my mind
melted to see your feet.

| underwent a lot of suffering.
Oh Lord residing at Thiru Otrriyuur!
Oh Lord of the temple Thiru aalavaay of Madurail!

Oh Lord of Thiru aaruur!
By seeing that | have no support, please feel pity on me
Oh Lord abiding in Eakambam at Kaanchipuram!

(10)

preEg @empeverr Gluwengs Glerevedls wipSlesrmev,
weor(py  yFHevasTBeor evufls@EId.  OSI(PLD  GQUTHEGID  DIBD
wEHFFsFler upHlenrmrevr @emmevuesr (G OlEsTeT(@ELD (@)L LDT S
Loeorid o mItd. DLIGNIT(PSI ~DIHS LOGOILD GITUIGHID 2_60L_UISTH
BmsEw.  pevremo 2 emenr @ sHev  pevevewrGay  Ga(mLo.
meor ety L.0(B wi 2 (K 6T (BT DB L1iredrm) flemav ey LR LD,
D FHEOBWRUT Fanl (HD&) 6TEVGUT (HHGLD Hesremnto aflemernraflss@ib.
mevevar THGBerm® @evormu wllwmliuiz  mevevg. eunrsGera®
Germa BB BSBTEV DY G IT FHBIT mHatlen @) emmauedr
S ) s L1 meor.

55 F)Mm b 16V 1D
Lo Flev afemeooruy b wremev LR wIPLD
Massil veennaiyum maalai madhiyamum
el Glasevr My Lb afm®Ber Gauenflguid
Veesu thendraalum veengilla wvenilum
CLOT 6L GToT L_6DD GlLrmwiemsiufLd CurerpGs
Musu vanndarrai poygaiyum pondradhe
F F-GOT 6T (50D &) emevor w1y BpGe
Eesan endhai innaiyadi neezhale

@Goow ypm Jewmessruflesr @emsrGuUimevayd, LOTENHEVSS
HTevgHlev Snemruu@Gw plewremars Gumevayw, [@enrGauenflev
HTwSSIs GaflTed Gurevayd, euetor@ser spadls@d (wevisear
e aren) e Gumeveyid ([P)edrisd o 66T LT HGLD, 6Tl 6T60l60)
srpemns yHw FAaublupromestlesr Hpasrg Blipev.
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The shade of the Feet of my Heavenily Father is
llke-the music of the flawless Veena-the moon light in the
evening -the pleasant breeze blowing from the south-the
pleasantness of the spring season and-the tank wherein
the bees hum (on the flowers therein).

ipiow b7 sumwBay (@57 GOT(LP LD sevafluy o
Namachchi vaayave ghaanamum kalviyum

(b Lo fr) eu mwBau I5/T 60T <2 aflFensuyd
Namachchi  vaayave naan arri  vichchaiyum
B 1o i) e muw Bay 7 paflesr mu o7 B3 B Lo
Namachchi vaayave "~ naanavindru eththume

o &) aumuiBay meor () eor 1) &sr_@Gw
Namachchi vaayave nannerri kaattume

pos@Peurw eresrigs By dlenas smal s

mroFFleumw ereorug sevallemwuyd FiHasgi.
oFFleumw eresrig miresr o mMlns aflgengub DL,

8180 LIGDVE GTEOTERIE LW BT &@& fl(soiflls LyspLb.
pod Maumw ereorLigy mevev aublenusss &t (BLb.

Na Ma Si Va Ya
Na Ma Si Va Ya
Na Ma Si Va Ya
Na Ma Si Va Ya

awards wisdom and worldly education

is the stratagem | have learnt

my tongue always adores with great liking
leads to the virtuous path.

&Y mF&F1Dm b L16vID
wllpRe) Sulleorsor uralley LB ClpusBuimev
Virragil theeyinan paalil padu neypol
[T " hleor pyemeny Lo Loeosf ) & e rSwireor
Marraiya nindrullan maamanni chodhiyaan
B ey Bxmmev BB o evmney sulflpplesrmre
Urravu kol nattu unnarvu kayitrrinaal
W » & 11 e ) senLw (st plpSBiw
Murruga vaangik kadaiya munnirrkume.
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BV KF F) M D116V D

afl nRsu bemas Ly G rrmevay/ b, Liradley o_eiren
ClpusGunevayh, Fpms  wenflullew srevriGlupin  gperfl
Cumsvayw @enneausdr WemDHSE Hlargy Q)usSmiresr. 2 _pay
ereorgmito Gassmemev mL[®, o evwiay ererpn suflpemms S g,
(eorgpin Liledrgpuid @ (pSEISH SHewL_hprew, @)emmeueir srEdle
&bl 1Bl mesr.

He stands unseen-like fire in wood, like ghee in miik
and like the brightness in a bright gem. FFix a post called
knowledge, take a rope called wisdom, and then churn it.
The Lord would stand in front of you.

(11)

yifls oyflg wngyim ysew yflgr. @iflmal]l sciflaor
erufipaf) eunuiseasGwr mrw PIGwrw. wregpiets Ulpall
pweEs Ger®sss @)emmeuGesr! emswney (@) Hsensiw
FAors Jlpaflew pelas Glemparensur LOsorHBIea) &l H5 %%
Gaussar(Pio, eursEsney aumpss Gauswor@®w, smurssirew GlSrp
Gausvor@n. wew Ulmallmemsn er@S%5 (KBS o gpeyd o uild
wirefl_t1 pafl Gler@ss B)emDaIsmedr LoD S Fnl. 1T Sl

yupaumits Ul pailegyo Ly650r 6001 | WHiT 2_GDF B 16T 60T LOGOT (8 35

Fuzhuvaayp pirrakkinum punnnhiyaaun adienmanathe
eu(Lpeu T (B au 7 sy eL(Baresor GIo Eeusmaut wi H5 S5
Vazhuvaathirukka varantharalvenndum ivvaiyagaththe
G T (L& T iT B3R 7 61 55 SspstsyperGlow  ur@fluyedlyr
Thozuvaarkkuirangi irundu arullsey Faadhirip puliur
Qlar bt L Lyeurey  smens  0lEEHF L. Coevemnsu 55
Sezhureerp punal Ganggai segnchadai mel vaiththa
% 6.1 enorsonr (Sear
thee vannnnane

yupaumrss  Noperen, yssoremiluGenr! o ar  Bparng
6T60T LOGUTSHD Saumn sl [@)sss Baussor@Lo—-E)BIeugLd 67501 H(HS
a1 (B sueonr (HLb.
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®pr p_svssHev o evremenrs OIBSTUHLD BYIY W T H(EHSHE
e b (37 wR ymer GeruiiiesSeor!

W rP R yeSiyflev @mesew s_ayGar!

Guimid GlaueTen F6ms 2 LW SHMESDWTF  Tlaums
e uflev Gasmevor GlupromrBeor!

Wpupt 1ty Blmio o_eor_wasSeor!

O Holy one!

Even if | should be born as a worm, Your feet should be
fixed in my mind.

This boon or blessing please confer.

() Lord) who condescends to show grace to those that
worship Thee!

(O Lord) residing at Tiruppaathirippuliyuur!

(O Lord) who has placed the flooded Ganges in the
matted locks!

O fire coloured Lordi

(2) sy r61 I EDGTT LOGDT S a0 15 eaoT H35 B wmBETED
it RuBLmrsasl. peucmedrts [lemF Glewalsid [BID HL_DILD.
WS L e onh, S EE e LT TEemen  DjuFluID. ()6 D6 6D¥EDT
B (HOILD D_6DIL_WIGUSH GTGI LD L _(KEULD [F)EVGVT HEUGH 6T 0T [[)ILD
i, @Qemmauedr 2 (salsBleu  eupsID e GlFureumenr.
_gnparih  mre_e mwogitd  ymenr  GlFdieumest,  D(HaY(HE BBV
Wovpario  ymor  Gloweuredr. y(haY(Hautb e @) Biss
WuyBio o), Gledlirang BusGweflsireor Gounmullevseafley emaussiLs
umﬂﬁ.'ﬁ IR TR o7 Sa Besmul] GUTH GTHH (FF (o) rsor g1

PV minr Glugswrenenr austrmi@aug 18sab FmGLses m@EL.
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&) (55 &) D M 1D LIGVID

Glem pmremesar Gasslurssr Bens) 611 IT 0T GLI 6OT
Sotrrunnai vedhiyan sothi vaanavan
G i p gy emesur B BB Qummpss exGlBT P
Potrrunnai thirunthadi porundhak kaithozhak

& (D[ BT Lt L gBuimm &Si_adlev L7 U FF) @il LD
Katrrunnaip puttiyor kadalil paaychchinum
15 (D 1) GOYETTT ~DLEVI S/ (5LOFEF) eumurSBeu
Natrrunnai aavadhu namachchi vaayave

s Curep@Bu Goussems sppaiuaiear, gofl Glum®mpS w
aflesor 2 ewHlev @QmLiweuesr — @)FElaul)LmLomr gpIe L
Blpaugsen Glumesr GUITENT DM, DPHTEHEMEU, D6UDEDDF
emaswmev  Olsrupsmrev,  HeL  gurevollev SL 1985  SHL_edlev
e erf 6o mgyy LD, " BuwFlermus” LD B [y LD [FGUGED
S SETTT WITW (R)(HSFHG5LD.

GT 60T @D LD

He chants the famous Vedas. He resides in the
glowing Heaven. His Feet are golden and beautiful. If one
worships His Feet with intense devotion and clasped
hands, and although one is bound to a boulder and thrown
into the sea, it is "Na Ma Si Va Ya" that becomes his
helpmate.

Bevevas aflemr &g =Y Glm@ L1 L1 51
lllaga villakkadhu irull keduppadhn
QlFrevevs alflersmgs CFrrSuarenr gy

Sollaga villakkadhu sothiyulllladhu
LIGUGVSS aflen &5 LIGUUBLD ST eur LI
Pallaga villakkadhu palarum kaannpadhu
(UL aflar gy 15 LOF G eumusBeau
Nallaga villakkadhu Namachchi vaayave.
afi_igey eaus@d aflarsE  @)@emen  BH@LD. LS
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The light lit in the house extinguishes darkness. The
lamous light lit in the mind is lustrous. The lights lit in the
houses are visible to all. The good light in the mind is "Na
Ma Si Va Ya" (the mystic five lettered mantra).
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gudlemean Supsig Gl T B BSF &GS LD
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Uma is like a hind and the Lord is having Her in His
Form. Worship His flower-like Feet with clasped hands; and
8ing this decadence which praises the (mystic five Letters)
"Na Ma Si Va Ya". There will be no misery for ever.
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You are the meaningless and significant sounds. You
stand as the Pearless one throught the world. You are the
flowers fragrant all. You stand as the son-in-law of
Malaiyaan (Himavaan). You are sweet (much indeed) to
speak of. As Master You have placed Your Feet on my
head. You have become the Light of the world. Oh Golden
light that does not leave Thiruvaiyaarru!
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You are in the piace not perceived by even one. You
are capable of driving the chariot in the Heavens. You
crushed the ten big heads of (Raavanna) the famous King
of l.anka. You destroyed the three moving fortresses.
Hrahma seated on the bright lotus and Vishnu cannot
parceive Your Feet; and You were pleased to place them
on my head On Golden Light that does not leave
Thiruvaiyaarru!
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Who the (earthly) father is and who the mother too?

Who are those that call themselves as children of the
same parents?

Who the wife is and who the children are?

Who are we?

Whence did we come? and where to should we go?

I'his is after all an illusion.

Hence don't become exhilarated!

() Mind!

| intend to advise you, please listen!

I here is the Lord having the crescent and the snake over

His head who is our (heavenly) Father.

i~ sacred name  is "Na Ma Si Va Ya"

¢ hant it and rise up;

You will be permanently seated in the wide Heavens.
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O head! bow down. He has adorned His head with the
garland of skulls. He takes alms in the skull (of Brahma).
He is the Master of all. To Him, Oh h=ad! bow down.
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Oh eyes! please see. He devoured the poison that
came from the sea, and stopped it in His throat. He dances
spreading all His eight shoulders. Such a Lord, Oh eyes!
please see!
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Oh! ears! please hear. He is Siva. He is our Lord. The
colour of His form is like that of red coral. His body is red
llke fire. Him, always, Oh ears! please hear.
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Oh nose! please smell. He resides in the cremation
ground. He is the three eyed one. He longs to hear the
spoech of Uma. Oh nose! please smell (of Him).
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Oh mouth! praise Him. He covered Himself with the
skin of the elephant. He dances in the cremation ground
where the demons live. Him, Oh mouth! please praise!
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Oh mind! think of Him! He has large matted locks. He
Is the Pure One. He married the lady, daughter of the (King
of) mountains covered with white eleuds. Oh mind! think of
Him.
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Oh hands! Salute him by folding both hands together.
Place fragrant best flowers and worship in standard
posture. He is the Lord who has belted his waist with
serpent having hood. Oh hands! salute Him!
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- Of what avail is the body? Go round the temple of
Hara. Take flowers in your hands, place them on Him and
praise Him. If not, what is the use of this body?
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Of what use are the legs? Go round the temple of
Gokaranam which has a beautiful pagoda. If not, of what
avail are the legs?
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Who are our relatives when the life is taken away?
Except the Lord who resides and dances at Kutraalam, who
are our relatives?
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May | remain dignified? | am considered as one among
His devotees. He is holding a small deer in His hands. To
his sacred Feet, | go, and may | be seated with dignity?
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| searched and found Him. He is the Lord whom
Vishnu and Brahma searched. But they could not find Him.
Him, within me, | searched and found.
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he throat becoming filled with phlegm, the breath
slops and the soul abandons the body and leaves it. At
once all in the house gather together, apply black pigment
I the eye. Garland (the corpse) and take it to the burial or
i temation ground

Before such an occurrence, do thou become his
servant (enter “his servitude); evince love towards Him;
make thine heart melt, the body horripilating, and worship
lhe feet of the Lord by thine hands.

In the hearts of such devotees one can perceive the
|.ord Nadu thari of Kanrrappuur.
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Your name is the sacred mystic five Letters;

| entertain them in my tongue as weapon;

| am not an ordinary earthen vessel;

In all seven births, | worship and adgre Thee,
| smear (my body with) the holy ashes;

And lo! | take refuge in Thee!

Oh Lord residing at the sacred dancing hall
(at Chidambaram)!
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You are the Beatitude for those who are in the state of
attaining consummate Bliss.

You are Omniscient (infinitely wise).
You are Omnilucent (giving light everywhere);

Sound (natha) is beyond the four vedas and You are
beyond those who have realised natha (sound). You are in
such an environment that cannot be expressed. This is
Your natural theology.
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Though it seems to be firm, the mind is always
wavering;

Such a mind You entered.

This ugly body:-is transient and such a body You
entered

Oh Lord who is like the celestial tree called Kalpakam!
| will not leave Thee;
Oh gold hued gem-like God!
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While the soul or life breaths In the body, | cling to my
Lord. The Lord of the Hall of Wisdom (Dancing Hall at
Chidambaram) may make meo be seated firmly in the
Heavens.
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| have the faculty of thinking. But what shall | say and
think? | meditate nothing but the Feet of my Lord; | see
nothing; | have no other aspiration. | worship with my hands
Your Feet having anklets. | see nothing but you. Within one
frame you assigned nine openings. These nine openings
are being closed simuitaneously. At that time | know not
anything. Oh Virtuous One! | proceed to Your Fet! Oh the
Vituous One residing in the beautiful (temple at)

Tiruppugalur!
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Except yourself my mind does not think of any other
one. Its power of perception became shakened. The two
you directed on me: and the three gunas too. You severed
me the arrogance which now | possess not. Lanka consists
of mountains and fragrant groves-Raavana is the king of
Laknka-Once he went fast Iin his chariot. It could not
proceed, (Hence he wanted to remove the mountain). You,
the Lord of mountains, trampled Raavana with your toe. |
proceed to Your Feet. O Virtuous One residing in the
beautiful (temple at) Tiruppugalur!
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Oh , the Insanel Oh, the wear~ ol (iescent moon! Oh
bestower of Grace! | think of you without forgetting you
even for a moment. You plaued yeuaelf i my heart. Thiru
Vennai Nallur is situatod on the a0 bt bk of the rnver,
Pennai; the name of the tample Ity thal place s known as
Tiru Artutturai; Oh Lord enalwined i that tlempla! | was
Your slave (even beforn), then how can | say, "I am not
Your slave",
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The rain from the clouds go in floods - The river with
the waves as hands, dash the banks - It becomes famous
in the world-It carries several big gems-Thus the River
Pennai is beauteous. Tiru Vennal Nallur is situated on the
southern bank of that river. Arulturai is the name of the
temple there; |, Aaruran, am the slave of the Lord of that
temple. Then ha”can | say, "I am not Your slave?"
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| am a devotee of the "Brahmins of Tillai", | am a
devotee of "Tiruneelakanta" o potter. | am a devotee of
"lyarpagai” who says not 'l possess not”. | am a devotee of
devotees of "lllaiyaan Kudi Maaran™. | am a devotee of
"Meypporul" capable of winning. | am a devotee of
"“WViranmindar" resident of Senkundrur surrounded by
spacious groves. | am a devotee of "Amarneethi® who
wears garland of jasmine flowers |, Aardran, am the slave
of the Lord residing at Tiru At
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| am the devotee of all those who worship the Lord with

devotion. | am the devote of devotees who sing songs in
praise of Siva. | am the devotee of those who have placed
their minds on Siva. | am the devotee of all those who were
born at Thiru Aarur. | am the devotee of those who touch
Siva Linga and perform worship in the three parts of the
day. | am the devotee of those ascetics who have smeared
throughout their bodies the Sacred Ash; | am the devotee
of those who live in various countries far and wide outside
Tamil Nady and worship Him. Aaruran the devolee of the
Lord at Tiru Aarur.
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| am a devotee of Poosalar of Thiruninravur who
chants the Vedas, Maani who wears bangles and Nesa. |
am a devotee of the Chola King Senganan who reigned the
Pandya country also. | am a devotee of Thiru Neela kanta
Yaazhppanar. | am a devotee of my father Sadayan who
attained the fee of the Lord. | am the son of Isai Gnaniyar. |
am the King of Thiru Navalur. Those who rejoice op hearing
the songs of this devotee, will become the devotees of the
Lord at Thiru Arur.
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Oh! The one who has golden Form! The wearer of the
skin of the tiger at His waist! The wearer of shining Konrai
flower on the lightining red matted locks! Oh my Lord! The
priceles gem! The gem residing at Tirumazhapaadi! Whom
else shall | now think of?
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He bent the bow to burn the three beautiful fortresses.
He resides at Mazhapaadi with Uma wearing bodice on the
breast. Him sang in Tamil, the famous chief of Navaldr,
Aruran. Those well-versed in them will dwell in Sivaloka.

(24)
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| have no other support. My mind regarded your Feet
as support. As soon as | regarded so, | felt that | was born; |
also attained the state of not being born. The learned
worship and praise the Lord of Paandikkodumudi in
Karaiyur. Oh Lord performing good penance! Even if |
forget you , my tongue will chant "Na Ma Si Va Ya."
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He wears the curved crescent. He likes to reside in
Paandikkodumudi at Karaiyur. He has the head dress. He
is insane. He is unborn. He wears the garland of Konrai
which the lined bees hum and sing. He has the hooded
snake as the belt around his waist-Him the devotee,
Vooran has sung (these verses). Those well-versed-in
them have no missery.
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Life is illusive; this body will become earth indeed. You
should get rid of the ocean of birth. After all the body has a
bag which gives forth appetite - a disease indeed. Do
virtuous deeds at once.

The big eyed Thirumaal and Brahma born in the flower
flew up in the sky and dug deep to find out the Feet of the
Lord. The Lord’s abode is Tirukkegdaaram; chant it.
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Thirunaavukkarasar and Thirugnaana Sambandhar are
the devotees of Siva; with them, whosoever be the
devotees, he is the bondsman of all of them.

He is Uuran (Thiur Aaruran)-Suntharan. He has sung
sweet Tamil verses on Thirukkeadaaram. Those who are
well versed in them will be seated in heaven.
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52



@)emmeavresr 67 607 60V6DT (LP&EOT L{ NmsessGlauisrer,
ST HBESS NDBCserr, euguenrw Gumesr CGumesrp
Bmangsenear mrssr eresresr Lmiev umyGesrerr! ypCsr! mrds
Gunewrp erevrememryy Glumemwrr uBsHewmenr, Gxaumrsenr
aups erBlr Glesmer@ewnwrgy Gewsrer, Gluflu wrenesremw
earr@wns)s Glsr@®ssrenr, @65 2t iwifley o arenr o wilenys
Apliy yeoLwwrpy GEwsrew, B GBETIySSTESTIDENG
(erevrp saplu@ Bmpssulleneulley) @)Hha@GL &FDBsaIent.

He caused me to be born long ago. | am aware of His
intention. | composed verses, on His golden Feet. What
sort of Verses are they? Alas! He regarded me a dog-like
one! He made the celestials to welcome me. He graced me
with a huge elephant. He heightened my soul with the body.
He, the Distinguished one, seated in the Nodithaan Hill (Mt.
Kailaas).
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During every deluge, the golden Nodiththaanmalai rise
high (without being submerged). The Lord is seated there.
‘Him Sundarar of Tiru Navalur has sung Tamil verses which
are praise worthy, which taste like sugarcane and which
consist of seven fold music. Oh the king of deep ocean!
Please communicate these to the Lord at Tiru Anjaikkalam.
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Long live "Na Ma Si VaYa" the mystic five letters! Long
live the Feet of the Lord! Long live the Feet of Him who
does not leave my mind even for a little time! Long live the
Feet of the gem-like Preceptor of Gokazhi! Long live the
Feet of Him who tastes sweet, standing as the One
expounded by the Agamas! Long live the Feet of Him who
Is the One, the Many and the Lord!
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Hail Foot of Lord! Hail Foot of my Heavenly Father!
Hail Foot of the Famous one! Hail foot of the Lustrous One!
Hail roseate Feet of Siva! hail Foot of Flawless One who
stood in love! hail Foot of the king who severs illusive birth!
Hail Foot of our Lord of glorious Perunthurai! Hail Foot of
the Mountain (Lord) that affords bliss that wane not!
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He is Siva: He is stationed in my mind. Hence by His
grace | worship His Feet. To make my mind rejoice, | relate
Sivapurana; and by this | get rid of the deeds done in
previous births.

The Lord with an eye in His Forehead bestowed grace;
| came and adored His beauteous Anklet (feet) which
cannot be perceived.
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O Lord! You pervade the Heaven and the earth. You
are above all. You are the brightest light. Your glory, | man
of evil deeds, do not know how to praise. The grass, the
shrub, the worm and the trees, varied beasts, the birds and
snakes, the stones, the men, the devil and the ganas,
strong giants, ascetis and the celestials-so described are
the movables and immovables. All these births | took and
became exhausted. Oh my Lord! This is true of me! | saw
Your golden Feet and attained salvation.
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| was as low as a dog. To such a bondsman as myself,
you showed affection more than the mother. Oh Lord in the
form of Thathva or Matter! Oh flawless light! Oh the hue of
the flower! Oh the lustrous one! Oh sweet Ambrosial. Oh
Lord of Sivapuram! Oh Lord who severs the bonds named
"Paasa" and bestow grace!

Pevemevwer snassGer Glemumessiy BT i mGesr

Thillaiyull kuththane thenpaanndi naattaane
DfeLEVED) dpeaf] sy murumrGesr ) 6T 60T O
Allal pirravi arruppaane o enrru

Bevemevulley Bmssmgs s@uuCer! Glserumsioiy
BT BHSGS semevas Beor ! &I 60T LILD YRR Spienis
ypiruauGer 'sp erevray

58



Oh Dancer at Thillai! Oh Lord of the South Pandya
Country! Oh Lord who severs the bond of sorrowful birth!
Oh Lord so saying.
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He is One who cannot be described but some how |
sang on Him. This is the poem sung on His Feet. Those
who recite this knowing its meaning, are verily the blessed.
They reside at Sivapuram under the Feet of Siva! All bow to
them and adore them.
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| acted as if in a drama like a true devotee. When they
enter Bliss, in their midst, | desire to enter in haste. Oh
golden glorious Hill of gems! | yearn for ceaseless love to
You. The love should be inmy heart and melt (the soul).
Grant me this! Oh Possessor of myself!
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You survive O! Mind who is incapable of living! You are
caught within the strong deeds and immersed in them. The
Lord saves you from being immersed in them. Him you do
not adore. But you scheme to do evil deeds. | advise you
many a time. You fall into the waters of the ocean of grief.
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| am unable to put up with the life in this body. Hail
Sankara! Hail the oldest in Siva loka! Hail the youngest
One! Hail Matchless one! Hail the Lord of the celestials!
Hail the Dancer at Chidambaram! Hail Flawless one!
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Hail Om Na Ma Si Va Ya! Dancer of Buyanga! | am in
delusion; hail Om Namasivaya! No other place of refuge |
have; Hail Om Namasivaya! don't forsake me oh victorious
Hail! Hail! '
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You pervade earth, water, fire, wind and ether, Haill
You, are the beginning of every living being; but You do not
have a beginning, Hail! You are the end of every being; but
You are without end, Hail! The five senses do not abide

you, Haill
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Oh my Lord pervading this world and Heaven! | have
no other to support me. Oh ever glorious! the king of
Sivaloka! O Siva residing at Thirupperunthurai! To whom
shall | appeal? To whom shall | report? It was you who took
me to your fold! But now you do not show me grace. Hence
| cannot live in this sea-girt world. Please bid me to go to
you and bestow grace.

NOTE: The word ‘sevarmruis’ used twice in this stanza
and twice In the next does not convey any meaning
probably be an equivalent of "Look you".
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Oh Lord having Uma- the spotiess and renowned-in
Your form! | have no other except you to support me. Oh ye
wearer of crescent moon! the king of Sivaloka. Oh Siva
residing at Thirupperunthurai! Shall | bow down? Shall |
praise others? Shall | consider them as my aid? Please tell
me. O Lord riding an young bull! | cannot live! look you!
Please bid me to go to you and bestow grace.
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Oh Light Resplendent! Oh light splendour! Oh the
Effulgent Light surrounded by luminaries! Oh Lord who has
given half of your form to the Lady-Uma who has curling
locks. Oh the supreme! Oh Lord who smeared His form
with white sacred Ash! Oh the Virtue Incarnate
unperceivable by Brahma on the lotus and Vishnu! At
Tirupperundurai under the shade of Kuruntha tree ful' of

67



flowers, Oh the glorious First you are seated! | the
bond-slave entreat You with love and call you; can’t you
ask "why do you call me" and bestow grace?
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Thirupperunthurai is surrounded by beautiful extensive
groves. There under the shade of Kurundha tree with full
blown blossoms, You were seated. This state | pondered
over. My fault of not following You, | brooded over. "Oh my
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Lord! Oh my Lord", | called several times. Oh Lord with
sacred saintly form! | entreated You with love and called
You. "From the earth surrounded by sea with waves,
please do come. This is the way to enter Kailas! Look"- so
tell me and bestow grace.
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| like not kith and kin; nor the inhabitants of my town

| aspire not for fame; | like not men of letters;

What | have learnt is enough indeed!

Oh Dancer having abode at Tirukkutraalam!

| long to melt with love towards Thee just like the milch cow
towards its calf.

(33)

ioshmer o_Lidty ergundty Gamed @emms&) pyiry [@)7HSW0
oSl srgissmney porg, eunsw gz FGeusgiow
< Hlwen HmTev S BLILIBHHLIIHEU S, HIT FLD 116
SR wauDHedD 2 L w. @euppuer ergl WRgd @ mullgnid
Grruwauwsd. Crruwr  eugnssungy e bdflenssrs  (GLigugysev
SuGlaurmeumentw  srew G Cprwpm  eunrpGa
@emmaunm GlFeweud. Grruymmirm SWHGW HHW  (B)EVEHG6L.
Smpsd Qsmevemey FHypaum. yeunwer ol _BHa@g Glareene
smuaryrsEas SOGSULGIT. DAUITFHT S GHLUSHDHESF
Glewrur Gauevorig us UGB LDFHGIGT F Qe tirwi(Lp g Wi iT HEU T
DFermesrir,  [F)Hesrmev BT L_(B) S(HLD LIWIGDT <2 MME T
R priser. sFBeu Bprul jeupysrs o L dleryrs @) 56
mmuisoarLysemen Lt Guieosf 1 Ligpas(3asenor B L.

&) (K& &) DD ib LGV ID
oemwBw  BLILT sprflsur e
Ammaiye appaa oppilaa  manniye

syerreilsofley  allemenns o 7p3s
anbini! villaindha aaramudhe

70



Gl wspsmoBus QlLmaB LGCILTYHeneTF S (HHELO

Poymmaiye perukkip pozhudhinaich  churukkum
Hpszemevts  LjemeuwsBeorsar 60T Feh T
puzhuththalaip pulaiyanen thanakkuch

Gl wemBur  pyw &lex LissLd pjerfl 55

Semmaiye aaya Sivapadham alliththa
Glaeveu(Bio FleuGlLigson Seor
selvame Sivaperumaane

GithemwBw o _sdremenrd FlaG)asenr Ly g 53 g eur

Iminaiye unnaich chikkenap pidiththen
GT IR STUPBS  H(BETHEU S GN3Guw.
enggu zhundhu arulluvadhu iniye.

eraveur o _ufllios@nsh@d srwuns o _eneneuBer! ssliuerrs
e sirensuGsor!  epliy @avevns  wenl1Guw!  gysaryy  (ersvremud
sraflev) allemenns yweowownesr psBw! Quimdiwmeorgy
o su%H  aumpsemns, [@emst  GlumssFERGper.  Gloww resr
i prenssE o Mw GumupSlenesrd &ma@RGpesr. wflsgsw
@evevn meusorrFur  eTer s GlFwemwwrBw  Flarussenss
Gl (5 &5 AT Gle#e0aBip! Feu G LiwLom Beor!
@ lpallulCaBuw 2 evremsor e gpuBuwinsy  USligsGsesor, @

eresremanr afl 3 @)evf] ermGes Gumeasmw?

Oh Heavenly Mother! O Heavenly Fatherl Oh
matchless gem! Oh Ambrosia that arose out of love for
You! | devote more time for the illusive worldly life. But |
waste away the time allotted for elevating the soul. Lo! | am
an impure low person! To me, you bestowed esteemed
Siva Bliss. Oh Wealthy (of grace)! Oh Lord Siva! In this
birth | seized vou. Where would you go?
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The Mother would feed the child with milk (perceiving
its hunger). More than the mother you pitied me. You
purified the flesh; You increased the inward light; You
caused to flow the honey of imperishable bliss. In this way
you transformed my outward body. Oh wealth (of grace)!
Oh Lord Siva! | followed. and seized you. Where would you
go?
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Did | perform penance? *

| am indeed fortunate to chant (the mystic five letters) Si
Va Ya Na Ma.

Siva Perumaan is sweet like honey and ambrosia.

He came of his own accord, entered my mind and
bestowed grace on me - the bondslave;

Then unnecessary it is to hate living in this fleshy body and
do penance.
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(The devotees) are unperturbed; Oh Lord of
Perunthurai! To those who chant Your name, ecstatic joy
befalls; all sorrows be removed. My deeds-not dried up-like
a seed-will no longer be effective; for they have become
balanced. Then You appeared and exhibited Your
countless forms at Thirukkalukkunram.
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Your roseate feet are like the cluster of fertile lotus
flowers. The devotees of mature mind that have joined
such feet have left and gone. But, | am a sinner; | possess
a foul body full of germs; | do not possess education and
wisdom; | possess impure mind; Oh lord who have taken
me into Your fold! | have taken refuge in You.
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| fear not the snake that dwells in the ant hill; | fear not
the truth of the untrue. He is my Lord with matted locks with
an eye in his forehead. His Feet | approach. If one should
sustain the existance of another God, Oh! | fear them who
have not learnt of my Lord.
(38)
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You placed your two feet over my head. At once |
abandoned everthing that seemed to be of help to me. You
dance in the Hall at Thillai (Chidambaram) surrounded by

waters. He is the boat (to cross the ocean of birth). His
fame | sind and pluck the Alli flowers.
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(P53 (LU B 2. 557 Qo r o o eres 61/ 61T 61T 6V
Muththi muzhumudhal Uththarkkgsamangai vallllal
L 55 LY BHaUIT H el G ssmusuwsnBom!
Puththi pugundhavaa " pu o all koyyaamao!
5@BFFI DD U

wnene®s  Ganemev e iflsm ysemeors GurimsSs
Qe megsrL s, Daissr B0 LB By annuflen @) BH@ Flausor
<DLEUTEDT. .ﬁ‘fwm Lﬂﬁﬁm CuredsD aigenars Glesmevorareor.
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aererey <% allendiGuaustr.  gaietr  eretr B EsSHe0
L{ @B T GOT . QUG LB allssengss wurgs GonmssorGrL
DYV LT P FHEG LI LBl aGumwors!

He peeled the skin of an eglephant and covered
Himself. He is the Lord at Tirupperunthurai. He takes the
form of a Mmad man. He will also hecome a child in this
world. He 1$ the Lord who bless us with supreme bliss. He
is the benefactor residing at Uttarakosamangai. He entered
my mind. Ve shall sing the mode of entry and pluck the Alli
flower.
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semevmer  LevBay  Glesflpgw ysemrrGeu
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kavalai peridhu  aagi nondhu migavaadi

DT B Feumrwbleusorny Bewpe  Blemesrwsmioey [Fleor mu
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oygBeor(p (1) 5T GB0T LD @eor il o1 f)GeuGeorm?
anudhinamum naannam indrri  azhiveno?

) ¢ 3 ut Ge euerns  Guflw Guuswrer BT
uraga padamel vallarndha periya perumaall Arangar
D_GUHENR)  LOTEV & P o5 Basm Bvr! .

ulagallavu Maal magizhndha marugone!

o LwEey Bu &l 1B aflipagy sallyme &l s
ubhayakula dheepa thunga virudhu kaviraasa  singa

79



2_enin Lysmedlyyrflev <D 63T [ a.rgg@a.rrrﬂm!
urr e Pugaliyuril andrru varuvone!

ugenas wenenriHey yewrgy sp5 Cunupsm gmrge Glserp
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LI LOGTT Hmerrey evenrins  @wSyen!
Paraman arulaal vallarndha Kumaresaa!

usns Negr Ceenewr Glsmewrm Hwgr Feop e  Glevermy
pagai asurar senai kondrru amarar sirrai  meela vendru

Ligpentloemev 1BBev Hlesrp GuworGen!
Pazhanimalai medhil nindrra perumaalle!

spalley allwbg, 2 Bolar@sm L Nppg, pablarm euwsrs
auen 5 Heor

HENEUSBET LIGVaUDeDULd SDMI W FBsetr,

sflw sapsemevuyenLw Glusiraeflstr (Sr560 OWHBSHTE

D UTHEHEMLL) BTV FauBHemen eredr T milley LewsHHS
Gl&s mrevorS L_eor,

FHeuemevasenr dFHHw pyufleor, pysevrmev auHpF BSevrer, LilseayLd
eumigGevrenr.

TSy, Fleaunw erevrmr mreTGsTOID Blement Haallevemen,

24D SUSMBWTET FLOWmiHeT Fapith CoHmiLmGoHenen §pedrpiLD
2yplpg Glarererallevensy.

2 eoorey @)@Pueunrsenr aftgewr aursallew prearGsTpid
BlmGuesr—

@) mmeoro miresr Gleu_siw @evevrwev yplwevrBiom?
e tb o e w umwillesr Guwew LSS @B HLILIST—
Quflu Glu@wwrer FHw Bmauy missr—

2_6UHS50S ql;farggﬂnr 2 Fw Fwredlesr wmwsBeor!

STwspens pHEw  @umeur  wyyselflgnn  afllersens
" GQuresr pauGevr!

2w pgarSeor!
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Qarysgu safluyersafled P irssid G umedr mauBeor !
Sramiflufled yetrmy (Fupsyrs) aupsaSeor!
FESTHSHTHL Lgenarwmhleor all BsE spBBTN SITSITSHF
Gleesrprmr FasG)ii(wLomesr—

PG Lmoresflesr ymarmed auewi s GwSysSeor!

vensauTHer T w st Ssemeorenws Glameormy
Coarisenars Fevpullestlergy 15 1 a1Geor!

il wemevullesr Grosv @) (5 @5L0 @)oo parBeor!
Bless me with flourishing life

Conceived in the womb, taking form and being born,
growing year by year, | learnt all arts and sciences.
(Enamoured of) the black tresses of damsels, | got
impressed on my chest their foot prints.

My responsibilities increased; | suffered and pined away;
| never chanted "Hara Hara" and " Sivaaya”;

| never learnt the fundamental tenets of the six religious
systems;

| stood always at the door way of those who offer food as
aims.

Shall | still remain so shameless and be destrnyed?
Periaperumal resting on the hooded snake at Sri Rangam-
It was He who scaled the world-

He is Tirumaal and You are his nephew.

Oh light of the houses of both father and mother!

Oh Lord of high status!

Oh lion among the king of poets who raised the banner of
learning!
Oh Lord who was born at Sirkazhi (as Gnaanasambandar!)

For the sake of Sundarar, to appease *the wrath of
Paraivaiyaar,
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Lord Siva went as an envoy to her house once,;
Oh Kumresa who grew up by the grace of such Lord!

Oh Lord who set free from prison the celestials after
destroying the army of the inimical giants!

Oh Lord residing on the Pazhani Hills!
(40)
seumih) wevevufley G mes@d wpwssSeur!
o_srBmeugeow ey BHiflaybon eseurasTwe @)HHHEper!
presr sesflwetr % @)mesHRBpent,
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karunnai puriyaadhiruppadhu  ennakurrai? ivvellai seppu!
suflenevoeney IBITSIT Glupp @By TSBeor!
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SLOPLD LOGSOT LDIT 1T s yeusflBarrBeor!
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FmesoTLd @)t ur! Hess FE0T Lo it Fay s
tharunnam idhu Aiyya! miguththa kanamadhu neel savukya
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argcr Y
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B! BBeug ssHetr uprBesnBeor!
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T e P—F)UDDTE) [BAEH HEVHHLD yemL_ Gausorm?
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sredresf b @\ sFpa? FUGuTupg Glomev.

sullemev wemevufled o_eirenr gemeveur pFHlw FeubGlLigLomet
Qupp @omyBeur!

&L_&LD yeunfl b LUl B SHETT g @ eorid uR 5
G) Lt T 60T LOIT EMEY,
Gleu L&) LOIT 60Y6v— (B ()] LDETTY LD af# b &1 LDLI LOGVIT

worremev—@)au Pemp oyevul B3 L L Geor !

swnr! eremsg (ymer Grww) @& BV & owstb!

B mwresr  Glumenw,  Blemevus e &&ID,  ETEVEVTE
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Gpdr yFw angss Gasemev o em_warBeor!

sparf]l Glumpp@w  sTwemy  wevr  Gumssip o eor
Bmaigsenenr mTerGST(HD FGHBHSH DHedowrTeor siblemg B
STGOTSH(H D61 SHM.

wufley Cwoav 2 _arer aflySeor!
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SHBeugsid ergnitb &aum bl wemevulled @) HFHESLD (LPHSLE
G om Beor |

Divine power of Tamil

Your lotus like Feet is a temple!

| don't spend even half a minute in penance and | am
incapable to concentrate on it.

| am inanimate; ignoramous; an idiot and a dullard;

| was born singly on account of evil deeds;

Because of poverty, may | remain confused?

Why have you not bestowed grace?

What drawback do | have? please tell it now.

Oh Kumara, born of the Lord of Mt. Kailas!

Oh Lord, decked with shoulder knots, gems of gold

chains and wearer of garland of Vetchi and fragrant
Kadamba flowers! '

This is the opportune moment, Oh Lord!

Abundant wealth-everlasting comfort-all kinds of
riches-

luck-prosperous life-high status-Siva gnaana-salvation
and beatitude-these please do grant and help me.

Oh Lord with greasy spear!

To worship your pinkish petalled lotus Feet daily,
you granted me remarkably good TAMIL.

Oh Hero mounted on a peacock!
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You were born, Oh! beauteous One in Palani Hill which

contains many miracles.

Oh Muruga, residing at Tiru Earagam (Swamimalai).

ertp GligonSeor!
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(@Npwdlu @) sPa) @usssayw (Wywrg), GlussrsGera®
LOGIGDT GU T [PhHeFHemul (RGO LIDT &  BLSSQYLD, DFev selltiys

Qlemerenayp ((prgwmg),
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geGer! @mwser oFw eusreallullesr ssevvranBeor!
GUWIGVIT IT cﬁfﬂ"ﬁ“@ﬂr! PLDGLI T (LD g,m@sw!
Nothing can I do of my own accord
(To my liking | cannot) take birth or die; worship you or
(see you) by my eyes; (nor can | ) call you or walk or sit (as
| like); (| cannot ) enjoy life with damsels or live in a house
(as | like), (nor can 1) detest anything; (I cannot) burn the

perpetual paasas, (nor even think of doing so); (Lo! |
cannot) withstand them- (To confront these) who am |7

Oh Lord who peeled the stone!

Oh King who gave me the mantra which is ambrosia to the
ear!

Oh Lord who does not dwell in the hearts of the
unlearned!

Oh holder of a spear having mirror like sides!

You have once beheaded Thaksha by your strong
arrow,

Oh Lord of golden Form!

Oh King of Valli born of kurava clan!

Oh King of Vayalur!

Oh Lord of the Trio, Brahma Vishnu & Rudral’

(42)
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Penance and Meditation a necessity

It is necessary; | requested even before, many a time; |
perceived. Atleast once a year bless me with penance and
meditation’-(this | asked) | should melt; please bless rne to
hold Your Feet!

You vowed and jumping, you (controlled ) a goat and
rode on it. oh lord who cannot be seen even by the six

religions! Oh son of Siva! Oh lord residing at Tirumurugan
punndi!
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The greatness of the Six Lettered Mantra

By appropriate words of praise, | worship You; and |
should not forget You;

My mind should not be immersed in the river of sorrow;

| should chant in music the mystic six Lettered Mantra:
Sa Ra Va Na Bha Va.

And by that please do bless me with (all sorts of) comforts.

Oh Lord, the perceiver of the meaning of the word of Siva,
viz Pasupathi!

O Velan who bestows grace seated on the Pazhani Hill!
You have destroyed the giants with their kith and kin;

O lord who released the celestials from prison!
(44)
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The helpmate to our eyes are His soft flower like Feet.

For speech full of truth, the helpmate is His name
“Muruga”.

To be free from the sins done in previous births, the
helpmates are His twelve shoulders.

When going in the way fearing, the javelin and the
peacock of the Lord at Thiruchchengodu are the
helpmates.
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Oh effulgent light residing at the celestial hill
Thirucchengodu!

Oh Lord residing inn the heavens having sharp weapon,
the javelin! Never will | forget Thee.

The abode of the five elements is the bedy. It has two
legs and two hands.

Before this house viz the body becomes dwindled, OF
Lord! please do come and protect me.
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He is Sendhan: He'is Skanthan;
He resides at the Hill Thirucchengodu;
He is the royal One having an effulgent javelin;

He expounded (the ecclesiastical) works in (classical
and Literary) Tamil;
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He is the husband of Valli; the great;

He is Skantha (wearing the garland of) Kadamba
flower;

He is the rider of the Peacock:

Him if one should (never forgetting) tﬁink of, at least at
the time of death, to them nothing untoward will happen.
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The body is built of skin-walls;
It rests on twenty four bones!
Two legs are erected;

It has a curved back;
Two hands are swinging;
It has been spinned by the nerves;

If the soul should leave such a fleshy body, we have no
other refuge than the Feet of the Lord who pierced ’
Kraunch Hill by His javelin.
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You anklet Feet is like red lotus;
Please absorb me in Your Feet and protect me.
Oh rider of peacock with beautiful feathers!

Having none as companion-like a forlorn creeper which
has nothing to hold to and creep-having sinned - a

forsaken one - such a mind of mine is wavering, withering
and trembling.
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There is no limit for desires.

Although one should reign over the whole world, he
would like to extend his sway over the seas.

Even though one is in possession of tons of gold like
Kubera of Alagaapui. He would like to amass wealth by
alchemy* and wander about.

Though one has out lived, hoping to live eternally, he
would wander about to obtain Kaayakalpa** and undergo
suffering.

If one should ponder over these, there is nothing, more
than eating to suppress hunger and sleeping after that.

One should feel satisfaction with what he has.

Longing for any thing and everything, leaving one and
catching another, | should not fall into the sea of desire. But
| should attain the state of purity. Please grant this.

Wherever | see, You are present in fullness! Oh
complete jubilant One!
(50)
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*  The art of transmuting the baser metals into gold.
**  Medicine for strengthening the body and prolonging life.
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oyflay wwioresr peTHEs wwiwres @wBeau!

You created the elements the earth, air, water, fire and'
sky;

In them You created the movahbles and the immovable
objects.

You gave wisdom;
You awarded the Vedas and the other scriptures;

You were pleased to create many or countless
religious ways.

You have created above all Mauna-Samarasa (silence
and equanimity).

Though all these are Your deeds, You had not created
a way to make me approach Thee.

Oh Lord who cannot be perceived by those whose
hearts are filled with untruth;
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Oh Lord who stand as wisdom in the hearts of those
filled with truth!

You also stand in them in a permanent Form;
You are devoid of birth & death!

Oh Lord having the form OM, the Pranava mantra
which is godly and is the end of the Vedas!

Oh Lord the root of Bliss attained through Siddhantaa!
Oh south faced Lord residing in Siragiri!
Oh perceptor with wisdom and blissfulness!
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We have taken countless births and human birth is rare
and rare indeed. If this birth should slip or fail, what kind of
births may occur or what will come - | cannot perceive.
While | am in this broad world, | should set my foot in the
sky of Grace, mingle with clouds that shower Bliss of
eternal joy, and possess unshaken wisdom - this is good
indeed.

Till this state is impressed or attained, the body was
the master. The Love for the body not decreasing, by the
grace goddess Gawri-Kundali - Aayi - Pannavi - the Moon
unceasingly should stream ambrosia -This | request.

- I am your bond- slave.

Oh! wise assemblage of Siddhas who have firmly
equalised the Vedanta and the siddhanta philosophies.
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Gold rare! Gem like One!

Oh my Love! Oh my love of wisdom!

O flood of ecstatic joy that springs in my knowledge!

Thus | sang; ua=r27; dancing | searched; with affection
| called You; | became withered; | roared; | became
horripilated; | folded my hands; my eyes shed tears just like
the rain from the clouds. With desire, | became weary.

| am an iron hearted robber; did | ever stand aloof?

When doth thou, so am I! Am | not your slave?

| am after all a small refuse who knows not anything;

is it justified on your part to forsake me?

Please club me with Your devotees.

O Pure one, devoid of qualities, the Supreme God,
Light Divine, and the Ocean of Bliss!
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| do not perform worship by having a particular form of
Yours.

| adore You by meditatiion in my mind. (while doing so)
| see You seated in the flower that | look at.

Hence my mind is" not inclined to pluck those cool
flowers.

Apart from this, my hands, even to worship joined and
raised, feel bashful; for You abide in my heart.

So when | worship with hands joined and raised, it is
but half worship.

Hence is it proper on my part to perform worship?
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Oh Heaven!

Oh The five natural elements beginning with the Sky!
Oh sound!

Oh Vedas!

Oh the end of the Vedas!
Oh word of high order!

Oh the seed in the word of words!
Oh (my) eye!
Oh (my) desire!
- Oh my imagination!
Oh (my) learning!
Oh the silent form to bestow final beautitude!

Oh Lord, the Ocean of Grace, that dances with ecstatic
joy in the Hall of wisdom of rare imagination!
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(While alive) wife and children do come and embrace
us. The carpenter will cut and knock down the tree;
Likewise, the God of Death will feil the body. Then their wife
and children will engage drummers, to beat drums and
make hell of noise by crying; then approach the burial
ground on the burning ghat and then they will not place
even a foot farther. ‘

Oh Lord residing in the temple called Ekambam at
Kanchipuram!
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Mothers how many; how many are mothers?
Fathers how many; how many are fathers?
Then how many and how many are wives?
Children how many; how many are children?
Previously how many; how many are the births?

You shut me not; | bandsman is ignorant of; still how
many; how many the births be? What shall | do”? Oh Lord
residing in Ekambam at Kanchipuram.
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The crowned kings and the rest, in the end burnt and
reduced to handful of ash become earth indeed.

We see this!
Even then we always think of living in this earth!

But alas! there are none to get themselves redeemed
by approaching the feet of the Lord at the Golden Hall.
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Varied wealth and famous life do but stop at the
residence.

The wife with her eyes filled with tears will proceed
only up to the street.

Sobbing and placing both hands on the head, the sons
weep but they go only up to the burning ghat.

But the two deeds-good and evil and their results
(punyam and papam) alone follow.

(59)
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She carried me for ten months. With pain in all parts of
the body she begot a child. Hearing that it was a male child,
she kept her both hands together beneath the child, took it
up with love and fed it with her breast milk (Alas! such a
mother, | lost). In which birth can | meet her again?
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Long long ago the fire ( the wrath of the Lord) burnt the
Three cities.

Later on, the Southern Ceylon was in flames.

Now my mother is no more and she placed fire in my
abdomen.

Let the fire placed by me (on her corpse) being kindled
burn her.
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Yesterday she was sitting in the house.

-

Then (she died and) her corpse has been placed in the
street.

She, that was alive yesterday, was burnt to ashes
today.

The ceremony; of sprinkling milk is to be performed,
all of you, please do come.

Don't be grief é.bnut; everything happens as ordained
by the grace of Lord Siva.
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The Lord the Lamp of Grace,

The Lord who admitted me into His Fold,

The Lord rapturous dancing at the Hall,

The Lord adored by Scriptures esteemed high,

The Lord, the goal of knowledge and sound exalted,

The Lord, remover of ighorance and bestower of
splendour,

The Lord, rejoicing at my lucid poetry makes me Siva

Himself, -It is the very same Lord renowned at the Hall
of Wisdom.
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Even if the child should forget the mother that begot,
Even if the mother should forget her child,

Even if the soul should forget the body abiding,
Even if the body should forget the soul manifest,
Even if the mind erudite should forget its learning,
Even if the eyes should forget to wink (or glitter).

NAMASIVAYA which the ascetics virtuous intone |
forget not.
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Even if | should live further for days numerous,

Even if | should meet death instantaneous,
Even if | should obtain eternity,

Even if | should droop and fall into hell,

Even if anything more should befall,

Even if my Lord should do anything whatever,

NAMASIVAYA which the mind virtuous pursue and intone-
| forget not.
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O Ecstatic Joy that bestows rapture to the learned and the
illiterate;

O Grace (Eye) that gwes sight to those having sight and to
the blind;

O Boon that blesses the clever and the incapable;

O Revered One that imparts Knowledge to those who
regard you and regard not;

C Immanent One that stands impartial to the Good and the
" wicked:;

O Virtuous One that bestows good to mortals and
celestials;

O SIVAM that Dances in the Public Hall for the sake of all;
O Pre-eminent One (O my king!)
Please do adorn yuurgalf with the songs sung by me!
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Even if | should see, think or read,

Even if | should discern with earnestness,

Even if | should drag, catch and embrace For all thee,
O Sugar cane which is delightful to the taste!

(The body) perspires not;

The soul bewilders not;

O ripe sweet mellow Fruit!

.O Ambrosial Grace which expounds (the three attributes of

the Lord viz.,) existence, Knowledge and bliss!

O Holy One! so the devotees worship Thee;
O Pre-eminent One of Divine Dance at the Public Hall!
Please entertain my utternances trivial, and bestow

grace.
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Mandril nadam purigindra mannavaallaa  enakke
Glgmer yaflags Bmaurarm E5TRT LB & & IT
Therullalliththa thiruvaallaa gnaanauru vaallaa

Glguwiau BL_ S G prewr GeuQwry) gpm  nBear
Deivanadaththu  arase naan seymozhie etru arulle

Symer wAw allonsGs! allarssRguear Gzimesrpib s Gyl
ysaLfe Cprerpin spaflGu!

DY(HET DLW 8irsGBw! Blewmasmresr oymSen!

ymar argafled Gwos@w GurrnSenr!

yBlwrenwenw s GLTSS) eT6dT LOGTID (LPUPEUGILD @)L LD DLHF
Qs mevorL. HemevarBeor!

srargieow HBICGau! eretrguerrw, e uwlBy! erewss;
@eflenwwrerr 2 pBa!

wwsssasts Gursiu Quflu wenlGu!
wrpol Plw (prYyuTs G LiresrGevr!

Bevemevullev) & DD LD LIVEHIE (5 L_60T LD 2GS
semevarSeor !

STEUT (&S GTgaﬂ;imrsur olay sp5 GlFawasG!
esrerGiw e (@paurs @)wLiasGeor!
Qpiicugserenw GurmpDw pLerd HRAD sevevasBeor!

[5/T 60T L@ Lo LIT L_GUSEmET 7 DI & Glssrevor(®
ey fesmuns!

O Light of Grace! lustre (of light) of grace! and ray (of
light) of grace!

O SIVAM! O Ambrosial Grace!
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- O Grace fullness! O Grace Form Objective!
O Lord who pervades my mind entire, dispelling ignorance!

O my knowledge! O my Soul!

O delightful Kind!

O precious Gem that effaces illusion!
Intelligence (Tamil Lexicon)

O Gold of the finest quality!

O Lord dancing in the Hall!

O Lord who blessed me with intelligence!
O Embodiment of spiritual, knowledge!

O Pre-eminent One of Divine Dance at the Public Hall!

Please accept my poetry and bestow grace.

(67)

Dymarmmr 2ypSs — ARULLAAR AMUTHE

Sywerri  p3s
Arullaar amudhe

B PFT B LOGVIT
Azhaga amalaa
Gummenr eremeor oy
Porullaa enai aall
CurenGer  wenflGw
Ponne manniye
g oG
Mudiyaa muthale
(LP(HSIT &L
Murugaa Kumaraa
ey Gared 2y
Vadivel arase
wullgur woeouf 1B ws
Mayillur manniye

FJEUUTLD & I[FeNuTLD
sarannam sarannam

FEUUTLD & (0T LD
sdarannam sarannam
yeoflsm &gesorid
punithaa sarannam
FTRVILD  &FJEO0TLD
sarannam sarfannam

FFGUUTLD & GUUTLD
sarannam sarannam

FJVILD  FJEUVTLD
sarannam sarannam

FJETLD  FJEUTLD
sarannam sarannam

FJUTID  FJEOUTLD
sarannam sarannam
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S IGUWITTHS T wmw FEOULD &[T LD

Adiyaarkku elliyaay sarannam sarannam
oy Flwimus Gl fFlwmw FTEIUID FOUTLD
Ariyaay periyaay sarannam sarannam
&L IT &5 sSCw SFJEITID  FENUTLD
Kadiyaak kathiye sarannam sarannam
FBST & [T 65T LD FESULD  &FJeNUTLD
Kanthaa sarannam sarannam sarannam

Saranam means refuge; it may be translated into "I
take refuge unto Thee"; but for the sake of brevity and
clarity, ‘Hail' has been given)

O rare Ambrosical Grace! Hail Hail!

Thinking me as befitting you accepted me; O pure One!
Hail!

Gold! O Gem! Hail! Hail!

O the Beginning that has no end! Hail Hail!

O Muruga! O Kumara! Hail Haill

O Lord with sharp lance! Hail Hail!

O Gem riding a Peacock! Hail Hail!

O Rare and Great! Hail Hail!

O Beautitude that cannot be rejected! Hail Halil,
O Skanda! Hail! | take refuge (Unto Thy Feet!)

(68)

yeruisSeor Bmesrenr Fwupserl Surppialyres
L_Lp@U T JLILIGDL () & evor B Gl mevor(® Glrws
Smpreayssyeogys Gurpmpalyrs! Jssr erews Gasmms
Glepeusmenrl LW &BSFT DmssTenen auesvri@alymss!
sTeNTEMLIUID L (KHGW BlReurssw ellss eUTSUYTTHERW
wrenflssurssay aawrncgalyregs! olger @)L SBaid
07570)] Q@evevrs UL g eor Bs1q serf lear Gl(meu 1y Hemar Lt
Curppialyr@s. DGBWEPFL TEL  GBTTFTSHTSOS
oj(merflw S mewpevemr 6L 60T 1 (F& I IT (555 &levs (55T Gor LD
Qupiafyres! 2 ablsewrn 2 awipgs sspEG 2fweass
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yaFler CerPwenr wuewgsy PUIEN — BLITFU

G}utgmrrmml_m Blaugsener e pss auetorm@GalT 24 §pLD
pwsFlaiTw, puw Farwgw HauFa FlaFlas Fa.

5w F) DD bLIevId
wWpsBCIp NPwrs epi &0 T ® (pwevBeuemer Lt
Muththinerri  arriyaadha murkkarodu muyalvenaip ‘
usPOBY wBeafllsgw  upaleerser uUTQID  euetT LD
Paththinerri  arriviththum pazhavinaigall paarum  vannnnam
g5 euLd Spaflggs Fawrss 6T 6T <Y, 6TOT L
Siththamalam arruviththuch  chivamaakki enai . aannda

D FFE TGS Spuetlwaurp rGlugeunrr FGsrCGay
Aththan enakku arulliyavaarru- aarperruvar achchove.

wpss aflow ~ypdlunrs eprsGrar® wuflp&)
ClewHCperr, ysseHWw eTenH@GF Faublugwomear LsE
anfflenw yMlallgsrenr, upallemewsar Glar® spyblujwmmi
GlewSTesr, pEBTeU LVSEDSUJLD HHFHIITER. FlauS5H560r LD
<D LU LOT [ Gl wsmeor, 6T GUT 6OVGOT oy Glsmevore_meor.
N SFEVEUEHT TG ymaflu pemmenw Geugy wmw
@)t gyraws ir i 6w ?

| toiled with the ignorant who know not the way of
salvation; He taught me the way of pious devotion; He
released me of the 'old deeds’; He also put an end to the
primal impurity; He transformed me into Siva; He took me
into His fold; He is my Lord; Who else can get this way of
blessing bestowed on me?

B w5 D b LIGVD
GlpPlwessur GlpPlseoremesr Glpglwms Bleneor (B auenedr &
Nerriyallaa  nerrithannai nerriyaaga ninaivenaich
FpGlpplser CegrGiwo BmaumGer CGemo  euevoTeOUT LD
Sirunerrigal seraame thiruvarulie serum vannnnam
GO wresr g | @BVVTS T BS5ETT HETT Fon FEN FHET SOT F(5
Kurriyondrum illaadha kuththanthan kuththaienakku
DUy LD 61607 ST LD B (6T Wiewt T %ﬁmﬁ@wn& yFCFrGau.
Arriyum vannam  arulliyavaarru aarperruvaar achhove.
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Glumws sereveum Glous steor yeswrim (pemevwrrSurss3s

Poy ellaam mey endru  punnar mulaiyaar pogaththe
EHOWE) B D& sLBeuemesr  wmermGuw &STSE5 Heafls
Maiyal urrak kadavenai maallaame kaaththu arullith

oswsy @GLiw Gesrewr Ulyrew gersple Co@pw asevoresrod
Thaiyal idam konnda pirraan thankazhale serum vannnnam

| wesy sTemTang Symaflweunrg 7 Gupieunr  s&QsrGau.
Aiyan enakku  arulliyavaarru aar perruvaar achchove,
LoGwaT GOTr 65T |60 N msai eTwSS wiressr® aflps s Barenesr
Mannnnadhanil pirrandhu  eyththu maanndu vizhakkadavenai
sTevmeUID @)V  2yetT L) )(HeWf] 6TeneT DyeBETIYL () 6T 63T ENEVT U] LDFHEDT
Ennnnam ilaa  anbuarulli enai aanndittu ennaiyum than
aevorenor (@)ewevoreool My 2yl lallsg 5 aTwosHICw G&umd
Sunnnnavennnneerru anniviththuth thuynerriye serum

€1/ 6ULT 63UT LD

vannnnam _
=D{CUDTCOITEY GTENHTG (BT weasmpy 27  QupenisiFs@saCGar.
Annnnal enakku  arulliyavaarru aar perruvaarachchove.
USHETW iy DL GUNTT S & SHEBuIeusiTey @) T ({B
Pagnjaaya adi madavaar kadaik kannnnaal idarppattu
G)pehe muws &I W T S (D BlpBuetr o_swr symer Gl pGmpeor
Negnjaaya  thuyarkura nirrpen unarull pettrren
e wierBser Hresr 2 e wrBer HyBweneswr aiums eTevIDY
uygnjen naan udiyaane adiyenai varugaendru

e BFed e 60T DI S(Hedlwem i a7 Gugieintr sFGFrrQGeau
Agnjel endrru arulliyavaarru aar perruvaar achchove.

Glev b aflp o plpallCudsrerp: — aflenerGlLnrsss

Vendhu vizhum  udarrpirravi meyendrru vinaiperukkik
Glsm Bgu Gy Csreaemarwri gallpearaGwe aljpGasenerls
Kondhu kuzhal kolvallaiyaar kuvimulaimel veezhvenaip
LiGSLD SDISH STENETT W TETOT (B uflssyp  sresrguflsw
Pandham  arruththu enaiyanndu parisuarra en thurisum
< ISB
arruththu
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BSLD ETEMHE  S(Betlwes gy o7  Qupeuni sFBFrGau.

Andham enakku  arulliyavaarru aar perruvaar achchove,
sozwerr enwwelGe sTppaiallps &1L BauenesL
Thaiyalaar maiyalile thaazhndhuvizhak kadavenaip
auwBer QarG@umps LIT&F D sTELD Sripe (Haf]
Paiyave kodupondhu paasam enum thaahuruvi

o wwyGlpy sTli@ aflg@L® lsirss o __Glummenen
Yyyunerri kaattu viththittu ongkaaraththu utporullai

mwen st symaflweurmp 7 Oupueunrr  yeQGsrGea.

Aiyan enakku arulliyavaaru aar  perruvaar achchove,
& IT GV Slpiy esrewmgun sLgyEPlulley s@wmpls
Saadhal pirrappu ennum thadagnchuzhiyil thadumaarik
sngdleswr oz syoofldflapurr soafldlGa alliwGasensor
Kaadhalin mikku anniyizhaiyaar kalviyile vizhuvenai
wrGsrw sagy e ewcwiflyrer searsplGe - B euevtresord
Maathoru kurru udaiyapiraan thankazhale serum vannnnam
D5 sTer e symaflwsunrgy 7 Gugieurns  FGsrGay
Aadhi enakku arulliyavaarru aar perruvaar achchove,
Gle&wemd  HEVLD NPwrs FAsLGlrm@w SfIGaseneor
Semmai nalam arriyaadha sidhadarodum thirivenai
(pLoem Lo weutd ypuallgs  (psVTW (LPSEVEUEHT STEBT
Mummai malam arruviththu  mudhalaaya mudhalvan thaan
pemwufe i GlummeTT S5 pruFallens o ppiallss
Nammaiyum or porullaakki naaysivigai etrruviththa
S LDDILD TSI 5@ N(Heflwernrpl TGlLQIeuTT NFBxrGau.
Ammai enakku arulliyavaarru aarperruvar achchove,

5) %5 D m 1o L16v D

Boeumper peugens HPwrs eprCyr® prewr Di)pg
Glareosr® @E)wHHBS60r, PLETII@ILD, &HEULDLD, LOTEIM 6TES LD
CLOSST)  LOGVAISEOGTUILD [(BHHGOTTEO, (PSEVUGDILD SENGVEHLD
o L weugp/d HFw  @Gempeuen. euew  Blpauigemw
QUEIW BI(GLD  ©TLDEMIDUJLD  FP(B Qumr@menr o8 SmHeTeT,
prevws Fallevsulesy egpoalldug: Gumrev  ereoremssrujd
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Flpuys Gewgresr -~ @umeTd TeWSHS  werdlw
@ gserenwenw Cargr wrr Glugieunisenr.

| wanderd with the ignorant who know not the way of
salvation. He severed me of the three fold impurities. He is
the Beginning and the primal One. He made me, the
worshipper of His Feet, a worthy one - like a dog placed
into a palanquin. Thus He blessed. Who else can get this
way of Blessing bestowed on me?

(63)
sevor Gumswipgy sevall. @arayews aurpallpg bseyb
@ewPluemwvwunsg sevall. seaflluredd Glugpitb BDUeves
pevevlay Glugise. @rew yPflay GCupise). SseTTe
B)ODEETETID 2 VUL TGD. eT6wBay Bab eumyp bl b o _erer
erewveurL  uUileypups P pevevplay, erew  ypleyGlup
By 6vor L_evemerr el LiBGGaumib.

sevewr:  Sewgpuyb ssrs Slemupid &F By e (K&
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plevsvry fenpuis flenesrwmes Lenwpuyid Bleor g 50 S(1pSeDs,
Nillap pizhaiyum Ninaiyaap pizhaiyum NinAindhezhuththai
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Sollaap pizhaiyum Thudhiyaap pizhaiyum Thozhaappizhaiyum
6T EUSVIT LI Sempuyip Glungugsmereurss s&FeswLier
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plevewrsg werid o % gleewrs ey - GEeoparerg

Boprww HHw Dreauptlswseass Gemeers ey -
QepassrnBEu o aremeng giFssTwe) @)BBs ey —
2 ewemenrs Glzmpnrs ey — @eu ereveurss Liempsenaruyib
Curpisg erewms@s 'swmenenr Geweirwns! %56 el
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FUBsT weTwasEnLear DsCasrulensy L BST.
seoguTis Gluswenrd erewrp uﬁasr.b urru;.mrni* LI 19 Wi LD
o Guflu CerE Gﬁrrsurgﬂmg B (55T T maumﬁg; &) su s
COGBTET.  &FLOLIBSIT, ‘srswTRs SHBG  eTedD L@ﬁm
LT QT T. B BLOTT SHI5E UBDBBS 2O UBLEILD, ST(PLD
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Glupgpuerenent.

THIRUGNAANA SAMBANDAR

The first to establish Saivism in Tamil Nadu was
Thirugnaana Sambandar. He was born in Sirkazhi in Thanjavoor
District. His father was Sivapada Hirudayar. His mother was
Bagavathiar. He lived during the early part of the seventh century
A.D.

Sambandar was only three years old when one day his
father carried the child on his shoulder to bathe in the tank at
Lord Thoniappar Temple in Sirkazhi. The father left his little son
sitting on the banks of the tank and went to bathe. Even after
some time the child did not see his father coming out of the
water. He started weeping. Lord Siva decided to have
Sambandar as his divine child. The Lord appeared before the
child as his father and mother. Through Umai he gave the child
the divine milk of wisdom. From then on the child came to be
known as Thiru Gnaana Sambandar.

The father then came out of the water and saw milk trickling
from the lips of the child . The father asked the child, "Who gave
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you milk ?". In reply the child began to sing the song "Thodo
udaiya sevian ". Through the song the child made his father
understand that Lord Ammaiappar had fed him.

The news of the child singing in praise of the Lord spread all
over. From that day Gnaana Sambandar sitting on the shoulders
of his father, visited all the temples of Tamil nadu and sang the
Thevara songs. He became famous.

Thiru Gnaana Sambandar also performed some miracles
with the help of the Lord.

In those days Maravarman, the Pandya king, ruled Madurai.
He was a Jain. He suffered from high fever. Gnaana Sambandar
cured him of his disease by simply smearing the holy ash. He
also won over the Jain monks in discussion, Thus he spread
Saivism in the Pandya Kingdom.

After visiting the various temples Sambandar returned to
Sirkazhi. He was then sixteen years old. His relatives made
arrangements for his marriage.

Sambandar entered the temple along with his bride. He
sang the Padigam "Kallur Perumanam ". It was Moola nakshatra
of the month of Vaikasi. Sambandar then sang the Padigam
*Kathalagi Kasinthu ". At the end of the song a bright light
appeared. Sambandar along with his birde and others present
merged with the light of Siva.

There are twelve Thirumurais. The first three contain the
Thevarams of Gnaana Sambandar.

BuspreyssyFr
‘Ggrersr®o@  Lar  erevrgy umymi ey Glugib
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THIRUNAVUKKARASAR

Thirunavukkarasar has been praised as "Appar for Service”
. He was born in Thiruvamur in Tamil Nadu. His father was
Pugazhanar. His mother was Mathiniar. His sister was
Thilakavathiar. His birth name was Marul Neekiyar.

He belonged to the Saiva Vellala community. He lost his
parents in his early years. He was brought up by his sister. He
got in touch with Jain monks at Patalipuram (Thirupathiripuliyur)
near Thiruvamur. He also studied the Jain sastras and finally he
himself became a Jain assuming the Jain name Dharmasenar.

Thilakavathiar learnt that her brother had become a Jain.
She appealed to Lord Siva at Thiruvathigai temple near her
village. A miracle happened.

Dharmasenar was afflicted with a colic pain in the stomach.
No medicine could cure him. He returned to Thilakavathiar, who
gave holy ash and cured him of his colic disease . Now he
realised the power of Lord Siva and bowed to Him. The Lord
accepted him as His follower and blessed him. Marul Neekiar
sang the first Padigam "Kootrayinavaru Vilakkakaleer". From that
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day onwards he gained the name of Thirunavukkarasar meanmg
the 'King of speech’ and spread Saivism.

Kancheepuram was then ruled by a Jain king named
Mahendra Varma Pallavan . The king heard the news that
Dharmasenar had gone back to Saivism. The king ordered his
men to bring Dharmasenar to him by any means. First he put him
in a lime kiln to burn him to death ; then he poisoned him; when
he survived he was charged by an elephant ; lastly he was
pushed into the sea with a heavy stone tied to his body. In all the
trials the Lord blessed Thirunavukkarasar and he did not die. The
Pallava King who came to know his greatness, gave up Jainism.
He became a Saivite and did yeomen service to re-establish
saivism in Tamil Nadu.

Thirunavukkarasar visited many Saiva temples and sang
Thevaarams and performed many miracles.

He is a contemporary of Gnanasambandar. He was
affectionately called "Appar’ by Gnanasambandar. He lived for
88 years. He went to Thiru Kalahasthi to go to Kailas . He

entered into a tank and had the glorious vision of Kaifas. He
attained the Lotus feet of the Lord on Sathayam day in the month

of Chittirai, singing the Padigam "Punniya un adikkaey
poduginren”.

The songs of Appar are classified under three Thirumurais,
namely fourth to the sixth. "Doing service" is the motto of Appar.
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SUNDARAR

Singing devotional songs in chaste Tamil Sundarar
worshipped God in the spirit of comradeship. As Saiva saints
were referred to as 'Nayanar’ he came to be known as Sundara
Moorthi Nayanar.

He was born in a place known as Thirunaavalur in
Thlrumltnaipadi in Tamil Nadu. His parents Chadayanar and
Isaignaniyar belonged to the early saivite lineage. He was named
Nambi Arurar. He lived after Sambandar and Thirunavukkarasar.
These three came to be known as "Thevara Moovar".

In those days Thirumunaipadi was ruled by a king called
Narasingamunaiyarayan. Nambi Arurar lived in his palace as his
adopted son, learning all arts. He soon attained marriageable
age.

On the day of the wedding Lord siva desired to free His

devotee and appearing in the form of an aged brahmin, said that
Sundarar was his slave ; because of this the marriage was
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stopped. Sundarar who did not then know who the old brahmin
was, called him a 'lunatic’ (pithan); since he attributed this hard
term to God, Sundarar came to be known as ‘hard disciple’ (Van
Thondar). The term he used as (lunatic- thgsr ) was the first word
he used to sing the praise of God in his Thévaarams.

He went to many saiva temples in Tamil Nadu and made his
offerings. In the temple of Thiruvarur he met a girl called
Paravayar, fell in love with her and married her.

He lived with her for some years and later continued his
pilgrimage. He came to Thiruvotiyur -a place near Madras, where
he met a girl called Sangiliyar who was attending to temple duties
and fell in love with her. She agreed to get married to Sundarar
on the promise that he will not desert her. He agreed to this and
gave his promise under the shade of a 'Mahila’ Tree.

The wedding took place. Some years passed, Sundarar was
reminded of Thiruvarur and he soon left.

Because he broke his promise he became blind. The Lord at
Thiruvenpakkam gave him a stick for his use. The Lord at
Conjeevaram gave him vision in his left eye. On reaching
Thiruvarur the vision of his right eye was also restored.

The Western coast of South India was called Chera country.
During the time of Sundarar this was ruled by Cheraman
Perumal. This king came to the land of chola to meet Sundarar
and befriended him. The King and Sundarar enjoyed singing
devotional songs and they returned to the Chera country. There
they went to a place called Thiruvanchai Kulam and Sundarar
appealed to take him.

Singing the song "Thanennai munpadaithan", he became
one with God.

The Song that Sundarar began with "Thillaivazh Anthanar
tham Adiyarukkum Adiyén" came as the prelude for the history of
the sixty three Nayanmars Periya Puranam.

The devotional songs of the Nayanmars are known as the
Twelve Tirumurais.
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MANICKKAVAASAGAR

Manickkavaasagar gave us "Thiruvachagam", a collection of
soul stirring devotional songs in praise of the Lord. He was born

in Thiruvathavur near Madurai. Therefore he is known as
Thiruvathavurar.

Thiruvathavurar was proficient in arts and ‘other matters of
importance and knowledge. So he became the minister of the
ruler - "Ari Marthana Pandian”.

_ One day, the King gave a large quantity of gold and asked
Vathavurar to purchase horses for the King's army.

The Lord decided to make Vathavurar his disciple. He went
as a guru under the shade of a "Kuruntha" tree near
"Thiruperunthurai®. Vathavurar came by that way and prostrated
before the sage. He got the blessings of the Lord, and got Siva
Gnanam. He began to sing, "Nama Sivaya Vaazhga Nathanthal
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Vazhga". This is called Siva Puranam. The songs of
Thiruvachagam were considered gems and the Lord*himself
named him as Manickavasagar.

Manickavasagar had spent all the gold and constructed a
big temple at Thiruperunthurai. The King came to know of this
and got angry. He sent his men to bring Manickavasagar to
Madurai and put him in prison. The Lord began to perform
miracles. He changed all the jackals of the forest into horses and
came as a servant to the palace. He entrusted the horses to the
King. Then the king released Manickavasagar; at nightfall the
horses returned to their former form of jackals and ran into the
forest.

The King became angry. He ordered his men to place a
heavy stone on the head of Manickavasagar and make him stand
on the sands of the river Vaigai in the hot sun. The dry river ran
into floods. The peopke ran here and there.

The people of Madurai were entrusted with the task of
stopping the floods in the river. All the people started to do their
work. The Lord Himself came as a servant on behalf of an old
lady named "Vanthi" who was selling rice "Pittu". The King was
supervising the works. He saw the servant of the old lady not
doing his part of work. He was idling. So, the King whipped him.
The stroke fell on all the people. The servant unloaded a basket
full of sand and disappeared. The King realised the greatness of
Manickavasagar and begged his pardon.

Manickavasagar gave up his ministership and travelled
throughout Tamil Nadu. He visited various Siva temples. He sang
the songs of Thiruvachagam in praise of the Lord. Finally he
came to Chidambaram.

One day Lord Nataraja appeared before Manickavasagar as
a brahmin and said that he would write out all the Thiruvachagam
songs on a palm leaf. Manickavasagar agreed and soon the job
was completed. The next day the people found the palm leaves
at the feet of Lord Nataraj. At the end of the work it was written
"written by a man. living in Chitrambalam as narrated by
Manickavasagar". Vasagar was very happy indeed.
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The brahmins at Thillai asked for the meaning of the songs.
Vasagar pointed to Lord Nataraja and said that the songs
referred to Him. So saying he became one with the Lord.

In the month. of December the songs of the famous
"Thiruvembavai" are sung by people all over. These were
followed by Thirukkovaiyar composed by him again at the
request of the Lord in praise of the King. Both Thiruvachagam
and Thirukovaiyar form the eighth Thirumurai in Saivite
Literature.
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| ARUNAGIRINATHAR

The glory of Lord Muruga, sung in rhythmic metre is called
Thirupugazh. These devotional songs were composed by
Arunagirinathar.

He was the son of Venkadar and Muthammai. He grew up at
Thiruvannamalai at his sister Adilakkumi’s house and under her
care.

Proficient in general knowledge and other subjects.
Arunagiriyar fell a prey to a life of bad habiis. He contracted
leprosy and lost his wealth. All this made him quite upset and he
decided to put an end to his life. One day he climbed the
gopuram of the temple at Thiruvannamalai and jumped down.
Lord Muruga went to his rescue by embracing him. He showed
himself to Arunagiriyar and asked him to sing songs. In fact he
gave the first word for a series of songs to be sung by him. That
was the beginning of Arunagiriyar's singing hundreds of
Thirupugazh songs in praise of God. The lines "Muthaitharu
Paththi thirunakai" lead all the rest.
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In those days, that part of India was ruled by King
Prabutadevan and he became Arunagiriyar's fond disciple. A
Devi Bhaktha named Sambandandan lived in that country.
Arunagiriyar argued with him regarding the truth of God and won
him over. Arunagiriyar undertook pilgrimages to all sacred
shrines in Tamil Nadu:

Arunagiriﬁr had gained eight types of siddhies or
attainments of spiritual skills. He is said to have laid his body in
the temple gopuram at Thiruvannamalai and took the form of a
parrot and flew away. Seeing his lifeless body, and not knowing
that he had taken another form, the King got his body cremated.

On return in the form of a parrot, Arunagiriyar, learnt of what
had taken place and comforting himself he continued to remain in
that form. He composed "Kanthar Anupoothi”. He flew -to
Thiruthanikai-in the parrot form and in the month of Ani (Tamil
month) and on Moola star. he sat at the feet of Lord Muruga and
attained eternal life. Kandar Alankaram. Vel Viruththam, Mayil
Viruththam, Seval Viruththam, Thiruvakuppu are other religious

" works composed by Arunagiriyar. He lived in the 15th century
A.D. ;
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THAYUMANAVAR

" | know not anything other than

Wishing the happiness of all "

Simple but inspiring wn_a;ds full of meaning such as the
above were sung by Thayumanavar Adigal who lived in the 18th
century.

Thayun*ianavar is believed to have been born to Kediliyappa
Pillai and Kesavalli Ammal who belonged to Vedaranyam
(Thirumaraikadu) in- Thanjavur District of Tamil Nadu.

Kediliyappar worked in the court of Vijayaranga
Chockanatha Nayakar in Thiruchirapalli. It is no wonder that
Kediliyappa Pillai gave his son the name of the God
Thayumanavar at Malaikottai temple, Thiruchirapalli.

Thayumanavar had his early education from Chittampala
Desikar at Thiruchirapalli. He worshipped at the temples
Malaikottai Siva and Thiruvanaikka Akilandanayaki from his very

young age. Monaguru, who lived at Malaikottai, was his religious
teacher.

Thayumanavar got married to a girl called Mattuvarkuzhail
and lived happily for some years. They had a son by name
Kanagasabapathy. Within a few years of the son's birth, the
mother passed away and the duty of bringing up
Kanagasabapathy was taken over by Thayumanavar's brother,
Sivasithamparam. Kediliyappar also died soon after and
Thayumanavar had to perform the duties assigned to him. It so
happened that the King also died within a short time. Since the
King had no children, the queen Meenakshi took up the reign of
the kingdom. Thayumanavar was a governor in the kingdom but
his mind was bent on philosophic thoughts. He lost interest in
worldly life. The queen, who knew the mind of Thayumanavar,
agreed to relieve him of his official duties. Thayumanavar was
now free to go on pilgrimage to many shrines in Tamil Nadu.

He returned to Ramanathapuram and spent his last year in
penance. He died in 1783. His body lies buried in Lakshmipuram
in Ramnad District. A temple had been built there in his memory.
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PATTINATHTHAAR

For generations Saivism and Tamil were nurtured and
popularised by many writers. Among them Pattinathu Pillaiyar
takes the place of pride of place. |

Pattinaththaar was born at Kaviripoompattinam. He
belonged to a family of traders. Sivaneyar was his father, and his
mother's name was Gnanakalai Ammaiyar. Thiruvenkadar was
the name given to Pattinaththaar in his early days.

Pattinaththaar lost his father at a very young age of five
years. He became a trader by profession but learnt all arts; at the
proper age he got married to Siva Kalai. For long they did not
have children; later, through the blessings of the chief priest of
ThiruvidaiMaruthur temple. God gave them a child to be adopted
as their own. This child came to be called Maruthapiran.

Maruthapiran, in his sixteenth year, crossed seas and took
up trade. He gave all his earnings to his father and a small trunk
to his mother and disappeared. The parents searched in vain for
their child. When they opened the trunk they found a needle
without its eye, and a palm leaf. A line of verse was written on the |
palm leaf. On it was written that in the final analysis even a
useless needle will not go with you in your last journey. This
made Pattinaththaar take to ascetic life.
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Even though he gave up worldly life he was there at his
mother's death to attend the cremation of her body with great
grief and lamentation.

After this, he went on pilgrimage to many places and
composed many religious songs. ThiruvidaiMaruthur Mummani-
kovai, Thirukazhumaalai (Seerkazhi) Mummanikovai, Koyil
Nanmanimalai, Kachchithiruvanthathi, Thiruvegamba Maalai,
Kachchithiruvakaval, Thiruvottiyurthokai are some of his works.
These are included in the 11th Thirumurai.
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"Forgive us all our sins we pray Kachi Ekambane" a prayer
that South African Tamils sing daily, was sung by Pattinaththar.
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VALLALAR

Saint Ramalinga Adigalar popularly known as Vallalar, gave
us the Mantra of
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"Arutperumkarunai! Arutperumjothi!”
Thaniperumkarunai! Arutperumjothi!”

Adigalar was born in Marudur about 20 Km north of
Chidambaram on the 5th of October 1823. He was the fifth child
of his parents. His father was Ramiah Pillai and his mother was
Chinnammai.

When he was only six months old Ramalinganar lost his
father. He was brought up by his elder brother Sabapathy Pillai.

In his tender age, Ramalingar retired to his upstair room in
his brother's house and sitting before a mirror he worshipped
Lord Muruga. He was gifted with divine power to gain knuwiedge
By God's grace he got proficiency in singing songs like Thevaram
and Thiruvachagam. The songs of Vallalar are known as "Thiru
Arupta". These devotional songs have been classified under six
Thirumurais.

Vallalar who sang in praise of the Lord of Thiruvottiyur and
Kantha Kottam lived in Madras upto his 35th year.

Ramalingar had an elder sister named Unnamalaq
Ammaiyar. She had a daughter by name Dhanakoti Ammaiyar.
Ramalingar was married to Dhanakoti. Though married
Ramalingar was not involved in marital life.

In the year 1858 Vallalar went to Childambaram. He lived
there for some time and composed songs in praise of Lord
Nataraja. He came to be known as Chidambaranm Ramalinga,.
In 1865 he founded the Samarasa Suddha Sanmarga Sangam in
Vadalur near Chidambaram. He built a temple known as Sathya
Gnana Sabhai. From 1872 he started the practice of
workshipping ‘Jothi' (light) on Poosam Day- in the Tamil month of
Thai (January).

Vallalar preached the oneness of soul and kindness to all
living beings in the worid. In 1867 he founded the Sathya Dharma
Salai at Vadalur. It is functioning even today.
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Adigal;r wanted peace everywhere. He built a place of
worship at Mettukuppam three kilo metres south of Vadalur.

On January 30, 1874, Thai Poosam day, he exhorted the
people assembled there. Then he entered his room. and bolted

the door within. Then he is believed to have united with the
"Jothi" (Light).

Vallalar attained “"death-less life". His principle and
teachings of equality and oneness of all is followed through-out
the world where Tamils live. His teachings transcend religious
and caste barriers. :
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Adigalg} wanted peace everywhere. He built a place of
worship at Mettukuppam three kilo metres south of Vadalur.

On January 30, 1874, Thai Poosam day, he exhorted the
people assembled there. Then he entered his room. and bolted
the door within. Then he is believed to have united with the
"Jothi" (Light).

Vallalar attained ‘"death-less life". His principle and
teachings of equality and oneness of all is followed through-out
the world where Tamils live. His teachings transcend religious
and caste barriers.
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_ God is everywhere. Is there a place where He is not?.
Is it not then our duty to worship our Creator? Make it a

practi::e to worship Vinayaka before you undertake
anything because He is the primal one.
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God is one. Can we perceive Him easily? Know then
that it is the Lord who dances in Ambalam who activates all

life. Nothing, even the minutest particle, ever moves without
His command.
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Hail Thee, O most Gracious Light and of unique
compassion !

Thou who art the Gracious Light and the Wonder of
Wonders, grant us our prayer. Lead us out of such
disturbing obstacles as differing faiths and professions,
castes and creeds and social divisions. Bless us and guide
us, Oh Lord in our quest for the True Path which we realise
is the basis of Universal brotherhood. We prostrate before
Thee and beg Thee to grant us Thy Grace, Oh Lord who art
the only True Light.
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Thou, Oh Lord art the thief who hath stolen my heart, |
shall make my heart your shrine. | know Thou wouldst
appear in the form | visualise for art Thou not all forms?
Lord | shall develop my devotion to capture Thee.
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Why do the Saivites treat the ash which they smear on
the foreheads as sacred? Does it not remind them that their
bodies too will one day be reduced to ashes? Hence, it is
the sacred ash that provokes spiritual thinking and
prepares us for Thy Realisation ultimately.

6. spemswrr Gumullermm
Thandayar poyinar

9y fluyib 2 I @USHTH 2 FaL1uBeuGsenr? et
BT blssSCBprw. muwemws CormpseunsallmsEHpTrsear. @B)SDGS
wpesr @) wpsaunsblarnGs? FlpFssrev Flgsw Glselfluywb.
Qpesls HeserTCs! Bpauresyremenrs Ggmpaud.

Why show concern for this body which you know is
perishable. We are here today and so are those related to
us but where are those who were here before us? Dwell on
this thought and clarify your mind. What need is there for
fear if you but worship Him who resides in Arur.
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What is the mystic word Panjatchara? It is formed by
the five letters that constitute the Siva Mantra. - na, ma, si,
va, ya. "Oh Lord Siva! | make my humble prostrations to
Thee," is its meaning. Utter this mantra with faith, all
success shall be yours and you shall be blessed with His
Grace. -
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Oh Lord did | forget to worship Thee with flowers? Did |
cease to sing Thy sacred songs with heartfull devotion?
Whether in pain or sorrow, or in good times or bad times,
did | ever forsake Thee? Why then this great pain and
suffering? Oh Lord please remove this affliction.
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From the moment | was conceived, from the time |
began my life as an embryo, | have had this longing to
realise Thee. Thou who resideth in Tiruvotriyur, Alavay and
Arur as well as in Kanchi, O, Ehambara! please take pity on
me and show me Thy compassion.
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Who lives on for ever? Why think of attachment or
possession when this life is like a bubble on water? Where
am 1? Do | require answers to these questions? Yes, Then |

must repeat the mystic Namasivaya, So must you; it will
give us all life everlasting.
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Is it the object of our being born only to eat, sleep and
to perish? Must we not make this body God has given, a
temple for Him to reside in? Must we desecrate it? Let us
use every part of this body for His service only. Having
done this and having attained enlightenment, | have found
within, Lord Siva who was once sought and never found.

16. soullermev by
Aiyinal Midarru

uulpPlwrey 2 L ewev euadlemw iu®SHFEnT. euedlemip
werer 2ot edlev o uwli ergsemenr mren smcHEDs! Cmpoy
Qossrer @ @pisns  ep  Hew.  Gidlee
Qu(B(petrGedr OEBTID HENTHSI L L6V GOPHHI DT(PID I BSHF
FlauGlimom evllenr B(mau g semen 6 eooT M.

Through exercise you are making your body strong,
but how long does life remain within such a body? Have
you not heard people say, "He was here yesterday but
today he is no more". This is the present situation. Before
you too reach such a state, why not with deep devotion and
humility worship the feet of Lord Siva ?
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I17. LIS®L HFHVIDTS

Padaikkalamaaga
Boemes Flppwueszss GlswaGw, @ermevev @)SDG
weor  Jlpalflsaflayww  mpresr meg Osrupseuedr. B
ClevgussTaviw allevsTsaiedr. o eirenews G'?gn@gwm SITW
S mbms jeuof ] Bsauer. o_eoremenr Guws D DL_SHBHGULDIT &
Glas ir evoT L_@uredT.

Oh Lord of Thillai Chittrambalam, | have worshipped
Thee not only in this birth but in the previous one as well.
Even if thy doth despise me, | shall not leave thee. | have
been thy worshipper: | wear thine pure ash over my
forehead. | have taken refuge in thee. Please accept me,

Oh! Lord!

18. pHUSSSTIT

Nat padhaththar
PlGar . . . afllGuw . . . yflywp o 1 &flev _oemevuyd
2 enengBHa Blemevwms plewpralll . dlrweBeor . . . o _edremenr
all@CauGenrm? wr CGrew . .. afllLwr  Gretr . . . allewsaybd

wom 3L _eor.

Thou all knowing sacred sound! Thou hast decided to
dwell in this imperishable body and within this wavering
mind, do you think | will ever give thee up? No, | shall never
give thee up nor will | let Thee move from here.

19. sereuflev yaf)
Oonil avi
eteor GusFAlgub epsFlgd FBw BYBSHGLOTG 6T6OTDGTL
uwsFRe GCasreanCGasssr . . . BuseFpobuewsE el mses@si
QlumonGear eTavrement aurgnavSley Mlemevw s enaussiall®.
| shall accustom myself to' keep only Thee both in my
speech and in my breath. Thou who dwelleth in the great

hall of Chidambaram, please say thou wilt keep me in
heaven permanently.
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10. wrFev afemesoruyo
Masil Veenaiyum

allp@RCBsv Buwns, wrellGev Glpwwrs, wesaflu]Gev
aflwirs, LODEFGHG DDUEHET QUTWTFTLILITLY. LOSTLOT]T
Blemenrgsrey grwaugnd afl@Cairw. gmwenw Gupmpmey
aurwenw GumpiCarmw. emwemwwenrer @ psTGer yauedr
QUTUPLD DLEVWILD? (HLD 26N LDEWENS <DLEVUI DT HFHIGTIMEY DIEVEVEV
TSI? DFFD FTHI?

Thou art like the fire in the wood, the ghee in the milk
and the sound in the bell. Although Thou art in hidden |
know if | can sing Thy praise and constantly meditate upon
Thee | can attain purity. Godliness is purity. His temple
shall be the pure heart. If | make my heart His home would |
have fear or any trouble?

11. yupeumusr 1Lfms&ien o
Puzhuvaip pirrakkinum

wresfl gadl Jpsseoflg. Quppsflu  Jpallews
SBESUGH ([B)6NDRICH. DJQUISTHIEN QUTHHIT UTPIEs CHH55M60
Qsresor® Gleug Segsrew HFlea dlaoerGair® @nss
Geavsor@w. Ljpeunury ppsraih o er Blenetremay Hresr
LopH T 1oedl(hes GovesarBLD.

| do realise that to be born in this human form is a rare
gift. It is Thy gift Oh Lord! My tongue shall sing Thy praises,
this body shall serve Thee and my mind shall constantly
remember Thy beloved name. Even if | am born a worm,

grant me Oh Lord Thy one blessing which shall be to
remember Thee always.

12. QFrprieneor Geus wetr
Sotrrunnaiy Vedhiyan

saugTenllGev &g mibenws sLelGew geirelleor mgu
BFFaITW WEHSF HODLS HTHHE Heog BFTHGD. ZHv
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D EDEDT GENSU[LD &5 .

A stone may be tied round my waist and | may be
thrown into the sea; but | know by uttering Thy mystic
mantra Namasivaya that will undoubtedly save me. Lamps
dispel darkness but it is the repetition of the Siva mantra
that will rescue all from ignorance and bless us with
enlightenment.

13. gpewms sped1G) wevm b
Osai Oliyelam

@leopeustr [ pEOFWTSH — HEOF SO (30T LIS,
LDV TS LOGVOTIOT S — Gumesimes — aumew &L Bs Glauedlwrs —
gymes — Blevwrs sTpoDres — @ HewTeuns  LIWENT UL

D ssemerwlgnn @ wsRprd, DsPe@w o6 F(HbGlLweny
Glereavalls Glameved weorFHaeTen LomasHenends Harerlls Heratl
o ear pyHemen yarerf]l yemer] WHPpISNHEG e e FH(HAUILGEOW
eretr semeviba eagsaaflearnGu! Droasiwrpos HevesBeor!

Oh Lord you are in everything. Thou art the sound,
Thou art the Light, Thou art flower amd Thou art the
fragrance within, Thou art the wind, the outerspace, land
and water - in Whatever we use Thou doth exist. Oh Lord
of Thiruvaiaru Thou placed Thy sacred feet on my head
which made me utter Thy sweet and holy name over and
over and which made me pluck out all the evil from within
and purified my mind. Oh Lord | want to revel in Thy Grace
for ever and ever

14. sHensWrT STWTT
Thanddhayar Thayar
Blemevwins @) msHL Gumraugi wrr?  Bragolygl
aumpsemsufley LBsCg? GenpsGuwes? prer gg? Gaaralls
GOlwrd @UFESGD eumpHens el L gBneE allen_ssmreosr
pwFFaurw prwsenss Glarew glenevarmerr afy) Glumpeurio.
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20 erevor gy G seor

Ennnnugen
o _eremenrs sally CaGlprewenp plemewmLiuBeovenew . . .
urrUuuSevemev . . . u;ﬁ@ eaugs s Glesrearaig blevemev . . .
§PEOT LI Eugﬂ aursew afl ey EYHESGD BTG ETEUVTSH
HBH8 SH(GHLD @qm@ﬁnsm;nw stuuy werQGauesr . . . eTedr
FIEOETT W . . . BuievevSauUT eTEdT (BT S5 NHETVT .

Oh Lord, other than Thee | think of nc:thing else, | see
nothing else and Qave no attachment for anything else. |
possess this body with nine doors. If | close all these doors
how can | be saved? Who is my saviour? Art thou not that
inseparable saviour?

21. spsym Csaumgw — LNssr Ulemp
Pitha pirrai

2_uagenss HSTHHS Shasows DHepyuile gmﬂrﬁ!és
Qeneswrmis @eopaur, @Gon BSrssy UJlepaows g_-,r.q.as.
Geresormul. @) L NGO W GUDDTS  SH{HEEIUIHGF
Faer ). o_erement HTTGHTMID euevar B arflu®@Saseor.

Was it the act of a madman when Thou didst bear the
Ganga on Thy matted hair to protect this earth? Likewise to
save its people you accepted to place the crescent moon.
No, this was not an act of madness but a sign of Thy
everlasting compassionate nature. | shall therefore make it
a habit of worshipping Thee daily.

22. HpstlsrawLs6sTemns — Sevemeval T

<9 556087 [T & LD
Thiruthondth=thogai Thillai Vazh
Andhdhannardham

st iCungin @empavefler flenewayLeor @ wLruaursGer

B 536\ TevaT LT HET. @)EDDRIGHT D@ THGT LOSTHEV L _NDEUSTE
BQUTSHET [BLADTBLD DUEVWBISHET DUTHNT auhluBeusTe
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Those who always live with Thee in their thoughts are
Thy true devotees. Since Thou resideth in their minds they
are like mobile temples—to -Thee. If we follow them our
spiritual lives will be enhanced. | shall therefore sing their

praises and become their humble servant. If | serve Thy
devotee am | not serving Thee?

23. Qumrewresrmir GuwesfluwGeur
Ponnar Meniyane

wpurguer wrenllssBw . . . 2 TN [BleNedt ST LD
mresr wremy HlewmewiGuewr . . . @puygi erflss
osevorerarBesr . . . 2 GWENSHL! LIMIQUILITIGL] LiJ&I&FLD

A

Qupitraurser LuyGevnsgFey al® GlupreuGy.

Art Thou not the gem of Mazhapadi? Who else can |
think of but Thee? Oh Lord with three eyes, Thou didst
destroy tfiree cities once. Those who keep singing Thy
praises and obtain Divine happiness therefrom, shall be
entitled to a place in Thy abode.

24. wppDI LD
Mattrup Patrru

CauG)pgiayb 6T 60T 5 (5 Ceauevor Lmib. ummmS pedT
o eremenres wupPlSGevresr. @esfls dpafluflevemev  erenrp
setrenwwen_FBSe0. SDDTT ST(PEMILD SHeODYT eresrmn osuflev
@liuasCGeor o ewremesr BTG  WDBSTRID  ETEW  BHITRY
wwFFlauTw eresrgy GlsmeaoriymnsSnGs . . .

| desire nothing else having given up all attachments. |
am only attached to Thee. Therefore | have now reached a
state of no rebirth. The learned turn to Karaiyur where Thou
resideth. Even if | forget Thee, my tongue will continue to

repeat Thy holy name Namasivaya.
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25. aumparTaigGi OT WD
Vazhvavathu mayam

wrwion ) wevoresor T  WoeMDUILD oGl |SEUT PR  LIUIEDIT LD
pyausn@ear peewenss Gleuw Gasesor@LD. il VQGVEVTNEDT LI
UTQW LTLE) GUEGUTTHGET [BAGYFHHTFIHLD (GhITEOI&FLDLIBS(HLD.
HUTHETLITSD FISSILLE eTSsmerGun Flauesriqw miser
spg Geewrpm urLesemerys wumgewmew Gugyevs eumpay
fleFwb.

It is like a momentary spectacle when this body
inevitably turns into dust and disappears. Before life’s
Journey ends must we not only do good deeds? Oh, Lord
of Dance! Appar and Jnanasambandhar sung Thy praises
with devotion and earnestness. Likewise if | were to sing

their songs and of other devotees, will Thou not assure me
of a place in heaven?

26. msrGlaaremaesT (LPEsTILIEM L &535 T BT
Thanenai munpadaiththan

eeryfl Glauerer msafley epp@allmwe Blpug DHGHTYS
sretr wenaGuwgd Fopssullarew. gflomaules @er sblpre
LImigus LISSILS LIT L 6V&HEDET L] w1 1@ rBew i LD
FouGlumpwragp s upst-Cev ymlallriumd.

Supreme Lord, Thou art seated on Mount Kailas which
defies all floods, Teach me, Oh, Lord! to recite Thy ten

verses sung in Thy praise and in beautiful Tamil and to the
music of the Yal.

27. Deaunssw (wresllssairssitr) — BWFFaumw

Namasivaya

B eumpss . . . Bleor srar eumps . . . GpmigL G‘.'u;r(gggub
ereoremenr @@  pasm ﬂmm(’b‘w m:rw '
CurppisansGsppeues 5 . . . qm@-ﬂ@ g DD B .

FrppiRerp CaugsPenr srgw & . . . Cppyls e Ge . -
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Blemewgsred @efliueasGeor . . . yovewr&Slu yupeurSliu
yssorL @ ergsemen Gumr Spall et@ss prewr Glumeres yewus
sevor(® yeoflasw GQupSGmpewr. prullgnin CGsLmullpps eTewsEGs
sruflgpio CGuosvr st u il par [5eULD ClewsasCeor
pwsFaurwBGer . . . F eurgps . . .

Praise be to Thee Oh Lord! Praise be to Thy holy fee\.
Praise be to Thee who shall not be separated from me
even for one moment, Thou art the one to be worshipped.
Thou art the One to be praised, Thou art the essence of the
Vedas. Oh Thy three eyed one - the very thought of Thee
fills me with sweetness.

| must have taken many births - as grass, as worm, as
shrub and so on. Today | have discovered Thy golden feet
and have attained bliss. For one who has been even more
lowly than a dog Thou hast shown greater compassion tpan
a mother and blessed me with Thy mercy and affection.
Oh! Namasivaya all praise be to Thee!

28 BAL&ESDHTEV
Nadagaththal

I Gumev 519 5B Fe0r. <Y SEBT aflemeray
o_eorarigemwwrSewew. Blanews@urpid GBEEHFD 2 6OTEMEdT
lemenr s mwel(BESg. eMSL LipsHSHCGemed, o edveneorid LITL,
FauamewssLemews HLBg suleewulledd @)BHGL SHEETTS
HL WV [BHTL.

| acted as Thy devotee. Consequently | become Thy
slave. My wavering mind failed to think of Thee - then |
trained it. Why? To sing Thy praise and thereby cross the
ocean of despair and ultimately reach Thee in Mount
Kailas.

29. &5ifl&&CGevedr
Tharikkilen

wuGlurPlesarre Quasstu®w @ps o L&), spablamrs

Qurple@w e e ewmisd, Glarmiime) o UG 2 L 6.
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This body has five sense organs, each ore has a
function. The body feels the touch, the tongue perceives
the taste, eyes are sensitive to light, the nose discerns
smell, the ears receive the sound. If one of these functions
fails then this body loses its value. We have, therefore, to
keep all the organs in a fit state. But this is too much for
one because it is well nigh impossible. Therefore enough of
this precarious life! Do not forsake me, Oh Lord.

30. unQlgym® «flesorevsormus
Paarodu vinnnnaiy

eflevorgmpyip wevorggoyw aflflpgy PlpuasGesr . . . erenr
Blemevemw wrfliip GlereoGeustr ? ereoremesr oL Glasmevore
i Cewr! pymer Gedww eretr wpPESTU. @rGlaUETD 67606t
yepssiall® . . . UEMSLIL. (LPLQUWTSI.

Thou who doth pervade the whole earth and heaven,
to whom can | complain about my situation? Thou who hath
rescued me, please bestow thy Grace. But Thou hast
forgotten. Please say you will receive me. | can suffer no
more.

31. CernmaCGw &x1LCGy
Sothiye Sudare
SLBSHGET DL sevms@GH@Ger pOmSs GlarGall®w
STrsPev @evevmwe erevevTomus eTaGlHAIEGL  eTE@IDTUL
BwLueauGen! o eremenr o pPsRBper . . . gGlemrsorgy Cser
. swllemevs auyf) @ay ereargy Glemeu.
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Oh Lord | beseech Thee! | know thou art not limited nor
art Thou restricted thou art so close to me because Thou
art everything. Though art everywhere and Thou existeth in
all things. Please answer my prayer, show me the way to
heaven.

32. 2 poremy wreswr CauevorGLsor
Utrarai Yan Vennden

Qenrpstlwsne - . . upsblwspe . . . Fpergeows
sOPUURSEILD yYSOWPSDE? GDDTSSISDULD FnSSTEWD
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Carevor @& Cpeor . . .

| desire no kith or kin. Is it necessary for praise to mar
my mind? Oh Dancer in Kuttralam! | am only attached to
Thee. Pray accept my devotion and love.

33. ywemwGw yyLium . ..
Ammaiye Appa

Glurnwenws Cu@pss GClwerws sHFHESW eTevT @)wevenLs
& yPlurwr? sgsbleoewrs ereir FEssHa) QBB BHEGL
FasCerr! o eireaers FeGsmerss Uysss GasreoorGLer.
erearemenr fl® @ et CGurw &fl@airw . . . Frevu
uflpsmenw sreow GCurew arurGleaener euaTTHs
e Glevenenr aumpallsg e pss Caemens GlerHlpsrGu
o _ewrement mmeor all@Ceusorr ? . . .

Lord Thou knowest that once | indulged in lies and
distortion of truths. This has been my nature. Showing Thy
Beneficence thou didst decide to dwell in this impure body.
Now | have Thee in my hold - Thou canst not leave me -
where will Thee go? Having protected me like a loving
mother, having showed me Thy Grace with which |
developed and having tasted Divine bliss, do you think |
shall ever let Thee go 7

175



34. pnGCGarCGuwm sauw GlFuwGmsenr
Naneyo Thavam Seiythen

6T6DT SGQUIDIT 6TGUISHE L OIS ShSSl. DHBHGLD
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Do you think | attained Thy Grace through penance? |
uttered Thy sacred name which iIs like elexir, sweet as
honey. Then Thou didst answer my call and took residence
in my heart and granted me Thy Grace. Hence, what need
is there for me to continue with this life in this body?

35. Ulewrsmevevm s
Pinnakkiladha

wodlpaflullev Gleuis poosmpwmser — @) flpallufley
mwemo gomid GlpD MauUSHEGLD. Buw SH(HLOBIGET GI6OT LM S LD,
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| think of Thee Oh Lord because | am aware that the
good deeds performed in the previous birth will have only
good effects in the present one. Evil deeds will have the
adverse effect. One cannot escape Karma. When Karma is
completed there shall be no re-birth. If not, we have to be
born again and again. Therefore in this birth in this human
form only good deeds must be done. The Grace Thou
bestowed on me at Thirukkazukkundram, Oh Lord has
made me aware of this universal truth.
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36. Gl&usswevs 5y earer
Sezhukkamalath thirallana
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Oh what a villain am | and how illiterate! |. have not
even followed the righteous path. Oh Lord such an evil one
am |. Please save me Oh Lord from further destruction of
this life. Thou art my father and my mother. Where else can
| take refuge except in Thee.

37. ymmolev eumrergeayw . . .
Puttril Vallaravum

umibys@w — oesBeer. wuspmwey Qumu  Gusid
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| fear not snakes nor those who utter untruths
shamelessly. The lazy who are bent on making the life of
the community irksome do not trouble me. But if | meet one
who says he knows not my Lord but acknowledges some

one else, then indeed he angers me and gives me much
cause for concern.

38. Remevvrwnr Hmauy . . .
Innaiyar Thiruvadi
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Come, let us go to pluck alli flowers. But lo, wait. When
the roseate feet of my Lord touched me, | gave up this
illusion and become liberated. When my Lord entered my
mind, | became like a child. | shall sing continuously praises
and acclaim the manner in which He transformed me. | am
blessed with blissful joy.

39. yymeswBFprsr Bwmlysy — smallear 2 (Heurs)
Karuvin uruvagi
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Pity me Oh Lord! Born on this earth | followed the ways
of the world. | was enamoured by beautiful maidens. |
forget Thee and drifted away from the righteous path. Must
| stand before this earthly home and be destroyed? Please
show mercy on me Oh Lord who dwellth on the Hill of
Palani.

40. &Fy6o0rH VT HEND « « »

Sarannakamalalayaththai
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My lack of knowledge, lack of strength and lack of clear
perception and not even my lonliness disturb me. But | am
yearning now for a good dignified life and above all spiritual
peace because | know these will lead me to Thee
eventually. Please bless me Oh, Muruga! Grant me my
request!

41. erewresrrev Lpssayw . . .
Ennal Pirrakkavum ...
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Oh Muruga, | am helpless! | am unable to do as |
please. Who am | to resist obstacles ? ‘Who am | to prevent
disease? Help me to overcome this ignorance. Oh, Lord of
Vayalur, Vadivela can anything happen without Thee?
Hence mercy on me!

42. oyeuFPlww pewr Geuevory . . .
Avasiyam mun Venndi ...
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O! Lord, Thou who art beyond normal vision | pleaded
with Thee several times to banish my ignorance. When
enlightenment came, Oh Lord, there arose a burning desire
to attain Thee. Grant me, Oh Lord even if it is just for one
day in the year, the strength to express my sincere
devotion to Thee.
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Lord Muruga grant me Thy Grace so that | may utter
throughout my life Thy mantra - Saravanabava. Then, as
long as | live | shall not forget Thee. With this mantra firmly
established in an unforgetful mind | shall become perfect
and would then experience sublime joy in this life and
hereafter. Thou who doth reside in Palani Hill, please raise
me to this spiritual height.
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My perception, Oh Lord, is protected by Thine lotus
feet and Thy Divine name helps me to speak affectionately.
When Thy twelve arms encircle me, then | am protected
from the effects of my previous karma. Lord Muruga, bless
me so that thy lance, thy Vel and thy Peacock may guide
me on my last and lonely journey.
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How wonderful is this feeling of affection? First
affection for the mother, then for brothers and sisters after
which comes the affection for wife and then for the children.
All these affections are subject to change. The one
affection which changes not but grows and develops is the
love for Thee. It is indestructable. That is the treasure |
require. Grant me thy Grace Oh Lord Muruga.
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How much out of control can constantly drifting mind
become? The mind thinks of one thing, the mouth utters
something else, whilst the hand may perform some thing
else. But | do not want to do as the mind pleases. | want an

unwavering mind which is fixed on Thee, Oh Lord Muruga
because only such a mind can cleanse and purify my spirit.
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This bc;dy is the house for the spirit. The two legs are
its foundation and the bones are like bricks that make up
the structure, But can this bodily structure last? Once the
spirit leaves, the body is turned into ash or dust. Lord

Muruga Thou art the only one on whom | could depend to
escape all this. Do protect me, Oh Lord!

48. srallsswevss &Peyi L eor

Kavik kamalak Kazhaludan

6/ GUOT 6007 Carprum®sassen.  eTevorer Geupr ir@asen.
Quorfluney eugflwmrev @erggmev Gougrun@sen. [@)S560607 )LD
sleompg @)nasEw o ewssFGew sppewUUT® STeuruGs
Sy DlayemLenw. ps Dleay 6 spe prer Glup Casesr@ L.
QarupGlsrwflovwnrs GeryGure salls&HGmenr. gearenr@w
srevremenr Quaud B upsTimwew wflpg ywer Glemflbay
sretremenrs yfpg Glesmer wpmws!

Differences, differences everywhere! This earth is filled
with differences _in colour, differences in language,
behaviour and race. How can | strive for the ideal of
universal brotherhood? Lord Muruga, Thou art the only one
who could grant me the knowledge to achieve this. Now |
am struggling like a creeper for the support of a pole. Oh
Lord save me from wandering and let me take refuge in
Thee, Lord Muruga.
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What a life we lead! We cross seas to acquire wealth,
some save, some waste and others run’into debts, some to
escape tell lies. Some are unable to meet their debt on
account of over expenditure. Had they been thrifty there
would have been no entanglement. You think of wealth
then your mind fills with problems. How can | think of Thee
if my mind is not content. Oh Lord, Thou who art Omni
present, grant me peace of mind, save me and protect me.
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What a gift is knowledge. Learning and enquiry
develops this knowledge which is for the purpose of
performing good deeds and to keep this mind under
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control. | realise, this is the proper use of the intellect. But
| am not blessed. How can | have Thy blessing Oh Lord,
without the blessing of a Guru?
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How many realise that to be born a human is a rare
gift? Rarer skill is it if this human form is free of an physical
defects. In this life let us acquire knowledge and through it
spiritual development. | am unable to say what is in store
for me the very next moment. Therefore, while | am fit let
one seek Thy Grace through Thy biessing.
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Are we not judged by the association we keep? The
only way | could be saved from wandering is to seek the
company of the learned and the wise. My eyes fill with tears
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as | am pining to realise Thee. | cannot extinguish this
burning desire. Thou art the light and | the shadow but
have they not the same origin? | beseech Thee to absorb
the shadow and make me the light. Oh Lord do not deny
me this one request. Say Thou will not forget!
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We use this land which bears mankind for various
purposes caring not for the damage. Foundations are
deeply dug, buildings erected but the earth complains not.
Can we exist without land, water or air? | have not only
concern over pollution but my involvement in the welfare of
my kith and kin is destroying me because | am caught in
the web. No, | cannot continue like this. Must | not think cf
my own spiritual upliftment? | am now truly concerned!
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There are those who pretend to speak the truth. They
are our enemies. Even ignorance is no excuse to speak an
untruth. | must always remember that truth trumphs. Before
Thee Oh Lord | shall be truthful and promise to cultivate
only good virtues.

| shall not worship any form. | shall not destroy the
flower because | behold Thee within. | shall not lift my two
hands in worship. Need | explain? If you were in front of me
it would have been necessary for me to do all this but |
hesitate not because Thou art enshrined in my heart!
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Attachments, relationships are all my earthly
acquisitions. Will any of these follow me when | leave this
earth? Relatives show their grief and will follow my mortal
body to the cremation ground, will any one accc:mpany me
beyond that point?
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How many times must | be born? Is there no end to
this? | know not how many births | had already taken.
lllusion prevents my knowing it. What must | do?
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Man is always seeking the means for a livelihood.
When will he find the time to seek God? He still believes
that this life is permanent even when he knows that king
and slave on death turn to the same ashes. O Man rely not
on this impermanent life! Why hestitate? Take heart and
seek the Lord!
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Our hearts must be cleansed and made pure long be
fore the mortal body is taken to the cremation ground for
disposal. Do you not realise that wealth, honour, kith and
kin and friends are only earthly acquisitions? Do they follow
on your journey? Know then that what follow you are your
good and bad deeds.
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All prnverbs like those relating to giving and receiving
are deep in meaning. If you realise their significance then
your path to God realisation will be made easy. Look at the
self-less love of a mother! She lives for her children and no
sacrifice is too large. How wonderful is this love! If we lose
such a goddess in which future generation can we find
such another? Will your affection for God also reach such
purity?
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Does it really matter when upon death the body is
cremated or buried? What distinctions are there between
rich and poor on death? Both have to face life's last journey

on this earth. Does this not teach us the great truth that life
on earth is impermanent?
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| forgot for a moment that youth, strength and joy are
all impermanent attributes. Should | be disappointed that
she who had born me, nurtured me has now left me to the
mercy of this world? | shall not grieve for what has
happened. | realise they are all the workings of God.
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He who makes us dance on the world platform. He
who dances in our hearts, has accepted my atachment to
Him. Is He not the gateway to virtue, the Giver of all
knowledge. the creator of all religions? | adore Him who
dances in Cittrambalam.
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| have weak memory. | may forget my mother, my wife
and my children. | may even forget my body. But do you

think | shall ever forget Thee who hath made me forget
everything else except Thee?
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Thou refuseth not to show compassion either to the
ignorant or to the good or to the wicked. My Lord wilt Thou
not accept my songs and grant me bliss?

65. LITTSHTEWID [5le0IevT 55 M gY 1D
Paarththaalum Ninaiththaalum

2_auasges [QUSGEUgG TS FHH? DGR HHET(STHLD
s DemFLiug erg? pyevwLwin allflps Gleweawu®a g
ergt?  wugwenr g urblyewevnrw yBHDE. DB
o haflaEn L eueveuTene s - smLIrs  ([@)evfla@in
FETCUGHT— SHEUITLNID Dyauectr seng alleorLagyw — Gleall
@leflaw  @Fems o Tl agb DeHLLns Brs@hbly  eredr
HEBIGUEL 6T,

Thou art the creator of this earth and all energy even
that which moves the minutest particle. As Thou danceth
the entire world dances. How wonderful it would be to
realise this Lord of the Dance? My Lord to see Thee and to
hear of Thy doings produces everlasting bliss.
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To even think of Thy holy name, it produces such Joy.
Thy devotees have sung Thy praise with such sincere
devotion that they could move even the emotioniess. The
songs we sing of Thee are the real songs and when they
are sung they make the occasion auspicious. So wilt Thou
accept my songs too. Oh Lord?
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The sacred feet that protect me and show me
compassion are the Holy feet of Kanthan, the son of Uma. |
am certain Thy holy feet will save me from the effects of my
Karma. Oh Bestower of all Grace, | take refuge in Thy

golden feet - in Thy flowery feet and offer Thee my humble
prostrations!
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Once | was associated with the wicked who knew not
the path to God. Thou didst save me from all those evils.
Through Thy Grace darkness has been removed and | am
now enlightened. Who else Oh Lord would have granted
such divine favours to such a grateful recipient?
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Oh Lord! Many mistakes have | done. | erred by not
learning about Thee. | failed to give serious thought to
Thee. | was possessed of pride. | failed to think of Thee. |
erred by not uttering the five holy letters that constitute Thy
holy name. | failed to worship Thee or say Thy prayers. Oh
Lord forgive me my faults and show me Thy compassion.
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